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AVERTISSEMENT

En  cas  de  non­respect,  ce  ne  sera  que  des  inconvénients.  

Aucun  risque  de  blessure,  d'incendie  ou  de  choc  électrique.
NOTE

L'IC­R8500  est  conforme  aux  exigences  essentielles  de  la  directive  
89/336/CEE  sur  la  compatibilité  électromagnétique.  Cette  conformité  est  

basée  sur  la  conformité  à  la  spécification  ETSI  prETS300  684  (norme  de  

produit  CEM  pour  les  équipements  radioamateurs  disponibles  dans  le  commerce).

Des  blessures  corporelles,  un  risque  d'incendie  ou  un  choc  

électrique  peuvent  survenir.

ATTENTION  Des  dommages  matériels  peuvent  survenir.

DÉFINITIONMOT

je

Ne  connectez  JAMAIS  le  récepteur  directement  à  une  prise  secteur.  

Cela  peut  présenter  un  risque  d'incendie  ou  entraîner  un  choc  
électrique.  Utilisez  toujours  l'adaptateur  secteur  fourni  ou  connectez­
le  à  une  source  d'alimentation  de  13,8  V  CC.

Ne  JAMAIS  connecter  à  une  prise  secteur  qui  dépasse  la  tension  

suggérée  pour  chaque  version  de  l'adaptateur  secteur.  Cela  pourrait  
provoquer  un  incendie  ou  endommager  l'adaptateur  secteur  et/ou  le  
récepteur.

CONSERVEZ  CE  MANUEL  D'INSTRUCTIONS.  Ce  manuel  

d'instructions  contient  des  instructions  de  sécurité  et  d'utilisation  
importantes  pour  l'IC­R8500.

LISEZ  ATTENTIVEMENT  CE  MANUEL  D'INSTRUCTIONS  avant  

d'essayer  d'utiliser  le  récepteur.

N’utilisez  JAMAIS  des  fusibles  non  classés.  Des  fusibles  non  calibrés  

pourraient  provoquer  un  incendie  ou  endommager  le  récepteur.

NE  JAMAIS  laisser  du  métal,  des  fils  ou  d'autres  objets  toucher  une  
partie  interne  ou  des  connecteurs  sur  le  panneau  arrière  de  l'appareil.

DÉFINITIONS  EXPLICITES

DÉBALLAGE

PRÉCAUTIONS

IMPORTANT

ÉVITEZ  de  placer  le  récepteur  dans  des  environnements  excessivement  

poussiéreux  ou  à  la  lumière  directe  du  soleil.

ÉVITEZ  de  placer  le  récepteur  contre  les  murs  ou  de  placer  quoi  
que  ce  soit  sur  le  récepteur.  Cela  gênera  la  dissipation  de  la  
chaleur.

Accessoires  inclus  avec  l'IC­R8500 :
�

ÉVITEZ  d'utiliser  ou  de  placer  le  récepteur  dans  des  zones  où  les  
températures  sont  inférieures  à  –10°C  (+14°F)  ou  supérieures  à  
+50°C  (+122°F).

RESPECTEZ  la  vie  privée  des  autres.  Les  informations  entendues  mais  qui  

ne  vous  sont  pas  destinées  ne  peuvent  être  utilisées  légalement  de  quelque  

manière  que  ce  soit.

destinataire.  Cela  provoquerait  un  choc  électrique.USAGE  RINDOOR  UNIQUEMENT !  N'exposez  JAMAIS  l'IC­R8500  
ou  l'adaptateur  secteur  à  la  pluie,  à  la  neige  ou  à  tout  autre  liquide.

Qté.  
�Adaptateur  secteur  (AD­55A)* .......................................... .  
1  �Câble  d'alimentation  CC  (OPC­023C) ................................  
1  �Mini  fiche  (2  conducteurs,  3.5d) ............................................  
1  �Fiches  Phono  (RCA) ....... ......................................  2  
�Fusible  (FGMB  125  V  3  A ;  usage  interne) .................  1  
�Fusibles  (FGB  3  A ;  pour  câble  DC) ............... ............  2  
�Vis  (M4×  12  pour  MB­23  en  option) .......................  2  �Vis  
(C0  3  ×  8  pour  les  pieds  MB­23  en  option) ..............  4  
�Boulons  Allen  (M5×8  pour  l'IC­MB12  en  option) ..............  4  
*Certaines  versions  ne  sont  pas  fournies  avec  un  adaptateur  secteur.
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POUVOIR

RÉCEPTEUR  DE  COMMUNICATIONS

N.­B./AFC TS

MODE

APF  SI  DECALAGE

TSSSB/CW

ÉCRASERGAIN  AF

SUISFM

20dB

FAP

WFM

10dBCAG

VERROUILLAGE

ENSEMBLE

BANQUE

�Contrôle  automatique  du  gain  [AGC]  (p.  15)

Fait  varier  le  niveau  du  seuil  du  squelch  (pour  couper  le  bruit  lorsque  
vous  ne  recevez  aucun  signal).

Émet  un  signal  audio.  Connectez­vous  à  la  prise  AUX  ou  LINE  IN  d’un  
magnétophone.

�COMMANDE  DU  SQUELCH  [SQUELCH]  (p.  14)

�COMMUTATEURS  DE  MODE  [WFM]/[FM]/[AM]/[SSB/CW]

�INTERRUPTEUR  D'ALIMENTATION  [ALIMENTATION]

la  minuterie  de  mise  en  veille  

est  réglée.  �Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  accéder  au  mode  de  réglage  rapide  (p.  30).

!1IF  SHIFT  CONTROL  [IF  SHIFT]  (p.  14)

�COMMUTATEUR  SUPPRESSEUR  DE  BRUIT/AFC  [NB]/[AFC]

Tournez  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  augmenter  la  sortie  audio ;  

tournez  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d’une  montre  pour  diminuer  la  sortie  audio.

(p.  13)  
�Appuyez  pour  sélectionner  un  mode  de  

fonctionnement.  •Les  touches  suivantes  permettent  de  basculer  
entre  plusieurs  modes :  [FM] ..............FM,  
FM  étroit  [AM] .............. ...AM,  AM  étroit,  AM  large  
[SSB/CW] ........  USB,  LSB,  CW,  CW  étroit  en  option  �Lorsque  

le  mode  SSB/CW  est  sélectionné,  appuyez  sur  [SSB/CW]  pendant  1  
seconde .  pour  régler  la  fréquence  BFO.  (p.  15).

�CONTRÔLE  DU  GAIN  DE  FRÉQUENCE  AUDIO  [AF  
GAIN]  (p.  13)

Allume  et  éteint  l'appareil.

�PRISE  ENREGISTREUR  [REC  OUT]  (p.  10)

Contrôle  le  fonctionnement  d'un  magnétophone  pour  l'enregistrement.  
Se  connecte  à  la  prise  REMOTE  d’un  magnétophone.

�PRISE  CASQUE  [TÉLÉPHONES]

�  COMMUTATEUR  SLEEP/SET  [SLEEP/SET]  
�Appuyez  momentanément  pour  régler  la  minuterie  de  mise  en  

veille  (p.  29).  •  Les  durées  sélectionnables  sont  30,  60,  90,  
120  min.  ou  OFF.  apparaît  dans  l’affichage  des  fonctions  lorsque  le»•"

SIGNAL
VERROUILLAGE

DORMIR

1  DESCRIPTION  DU  PANNEAU

Modes  étroits  AM)

e

q

CW,  WFM  et

1

Seuil  de  
squelch  de  
bruit  (non  disponible  en  SSB,

Active  la  fonction  de  suppression  du  bruit  ou  la  fonction  de  contrôle  

automatique  de  la  fréquence.  
•Le  suppresseur  de  bruit  est  utilisé  pour  supprimer  le  bruit  de  type  

impulsion  lorsque  le  mode  SSB,  CW  ou  AM  est  
sélectionné  (p.  15).  •Le  contrôle  automatique  de  la  fréquence  

ajuste  automatiquement  la  fréquence  affichée  lorsqu'une  
fréquence  décentrée  est  reçue.  Il  s'active  lorsque  FM  ou  WFM  est  sélectionné  (p.  14).

Décale  la  fréquence  centrale  de  la  bande  passante  FI  du  
récepteur  pour  rejeter  les  signaux  
interférents.  •Ne  peut  pas  être  utilisé  en  modes  FM,  WFM  et  AM.

Accepte  les  écouteurs  avec  une  impédance  de  4  à  16  Ω.  •Lorsque  
des  écouteurs  sont  connectés,  aucun  son  de  réception  ne  provient  du  

haut­parleur.  •Des  
écouteurs  stéréo  peuvent  être  connectés,  cependant,  la  sortie  est  

monaurale.

@0

w

•Utilisez  le  sélecteur  [M­CH]  et  la  molette  principale  pour  sélectionner  

respectivement  les  éléments  et  le  contenu.

Bascule  la  constante  de  temps  du  circuit  AGC  entre  « lent »  et  
« rapide ».  •  Lorsque  « rapide »  

est  sélectionné,  « AGC­F »  apparaît.  •  Ne  peut  pas  
être  utilisé  en  modes  FM  ou  WFM.

ouais!  u  0 !1 !2!3!4

Seuil  de  silencieux  
S­mètre

t

r

RECV

■Panneau  avant

NB  AFC  AGC­F  APF­N
10­ATT­20

DORMIR

•  Les  signaux  inférieurs  
au  niveau  du  S­
mètre  sont  coupés.

S1  3579  +20dB+60dB

JE  VIENS

TÉLÉCOMMANDE

SORTIE  ENREGISTREMENT

REC

DORMIR/

SPCH

TÉLÉPHONE  (S

�PRISE  TÉLÉCOMMANDE  ENREGISTREUR  [REC  REMOTE]  (p.  10)
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M­CH
JOURDÉSACTIVÉ

SEL­CH  SAUTER­CH
kHz

M.

5

8

6

9

3

4

21  QZ

7

CE0.

BANQUE  MNOJKL

SRP TUV

DEF

GHI

abc . ; ,

NOM

Ignorer  VSC  DLY

WXY

ANALYSE/

La  fréquence  centrale  est  

décalée  vers  le  haut.

�Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  activer  la  fonction  de  verrouillage  (p.12).  

•Appuyez  pendant  1  seconde.  à  nouveau  pour  annuler  la  fonction  de  
verrouillage.  •  L'action  de  la  fonction  de  verrouillage  peut  être  sélectionnée  en  mode  réglage.

pour  couvrir  uniquement  la  molette  principale,  ou  pour  couvrir  à  la  fois  la  molette  

principale  et  les  commutateurs  du  panneau  avant.

•  Les  pas  de  réglage  programmables  peuvent  être  réglés  entre  0,5  et

!5 !6!7 !8

La  fréquence  centrale  
est  décalée  vers  le  bas.

•  Une  annonce  automatique  lors  de  la  détection  du  signal  pendant  le  
balayage  est  disponible.  Reportez­vous  à  l'élément  « REC  SPCH »  à  la  

p.  31  pour  plus  de  détails.

!9

2

199,5  kHz.  

�Pour  définir  les  étapes  de  réglage  programmables,  entrez  les  étapes  

souhaitées  via  le  clavier,  puis  appuyez  sur  [TSY]  ou  [TSZ].

!6COMMUTATEURS  D'ÉTAPES  DE  RÉGLAGE  [TS▲]/[TS▼]  (p.  12)

Sélectionnez  l’étape  de  réglage  pour  le  cadran  principal.  Appuyez  sur  

[TS▲]  pour  sélectionner  un  pas  de  réglage  plus  grand ;  appuyez  sur  

[TS▼]  pour  sélectionner  un  
pas  de  réglage  plus  petit.  •10  Hz,  50  Hz,  100  Hz,  1  kHz,  2,5  kHz,  5  kHz,  

9  kHz,  10  kHz,  12,5  kHz,  20  kHz,  25  kHz,  100  kHz  et  1  MHz  sont  
sélectionnables.

Appuyez  pour  activer  l'un  des  atténuateurs.  �Appuyez  

sur  [10dB]  pour  activer  l'atténuateur  de  10  dB.  �Appuyez  
sur  [20dB]  pour  activer  l'atténuateur  de  20  dB.  �Appuyez  
sur  [10dB]  +  [20dB]  pour  activer  l'atténuateur  de  30  dB.  •Les  
atténuateurs  de  10  dB  et  30  dB  ne  peuvent  pas  être  utilisés  en  dessous  de  500  kHz.

�Appuyez  momentanément  pour  activer  et  désactiver  le  circuit  du  filtre  de  
crête  audio.  •Utilisez  la  

commande  [APF]  pour  régler  le  centre  de  la  bande  passante  de  crête  
audio.  �Lorsque  le  

circuit  du  filtre  de  crête  audio  est  activé,  appuyez  pendant  1  seconde.  pour  

basculer  le  réglage  du  filtre  entre  normal  et  étroit.  •  « Étroit »  est  disponible  
uniquement  pour  

SSB,  CW  et  AM.

Ajuste  le  paramètre  du  filtre  de  crête  audio  pour  capter  une  fréquence  audio  

souhaitée.  Valable  uniquement  lorsque  le  commutateur  [APF]  est  activé.  •La  
rotation  dans  le  

sens  des  aiguilles  d'une  montre  ajuste  le  réglage  du  filtre  plus  haut ;  la  rotation  

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d’une  montre  ajuste  le  réglage  du  filtre  plus  bas.

!3COMMUTATEURS  ATTÉNUATEUR  [10dB]/[20dB]

!2COMMANDE  DU  FILTRE  AUDIO  PEAK  [APF]  (p.  15)

DESCRIPTION  DU  PANNEAU  1

Affiche  la  fréquence  sélectionnée,  le  mode,  le  nom  de  la  mémoire,  etc.

!8VIS  DE  RÉGLAGE  DU  FREIN  Règle  la  tension  

du  cadran  principal.

!7MAIN  DIAL  

Change  la  fréquence  de  fonctionnement,  le  contenu  du  mode  défini,  etc.

@0S­METER  

�Affiche  la  force  du  signal  reçu.  �Affiche  le  niveau  de  seuil  du  
squelch  lorsque  le  [SQUELCH]  est  tourné  au­delà  de  la  position  centrale.

!9AFFICHAGE  DES  FONCTIONS  (p.  6)

!5COMMUTATEUR  PAROLE/VERROUILLAGE  [SPCH/LOCK]

IC­R8500

ENSEMBLE  DE  NUMÉRISATION

D/S

ORL

BANQUE

!4COMMUTATEUR  DE  FILTRE  AUDIO  PEAK  [APF]  (p.  15)

PROG  AUTO  PRIO

RETARD/VITESSE  M­CH

SÉL.

NOTE

M­CL  MW

BANQUE  M­SET

�Appuyez  momentanément  pour  activer  la  fonction  de  synthèse  vocale  et  

faire  annoncer  la  fréquence  affichée.  •Une  UNITÉ  DE  SYNTHÉTISEUR  
VOCAL  UT­102  

en  option  est  nécessaire  pour  activer  la  fonction  de  synthèse  vocale  (p.  

38).

ORL

Machine Translated by Google



10­ATT­20
NB  AFC  AGC­F  APF­N

S1  3579  +20dB+60dB

REC

TÉLÉPHONE  (S

TÉLÉCOMMANDE

DORMIR/

SORTIE  ENREGISTREMENT

SPCH

M.

M.

JE  VIENS

FM

iC­r8500

POUVOIR

RÉCEPTEUR  DE  COMMUNICATIONS

TS

SSB/CW

MODE

GAIN  AF

FAP

N.­B./AFC

FM

20dB

WFM

CAG 10  dB

TS

APC  SI  DÉCALAGE

SUIS

ÉCRASER

ENSEMBLE

VERROUILLAGE

@6DELAY/SPEED  CONTROL  [DELAY/SPEED]  (p.28)

SIGNAL
VERROUILLAGE

DORMIR

Une  deuxième  pression  est  utilisée  pour  coller  (disparaît).  •La  

fréquence,  le  mode,  l'étape  de  réglage,  le  nom  de  la  mémoire,  etc.  peuvent  être  

programmés  dans  une  mémoire  temporaire.

•Lorsque  la  vitesse  de  numérisation  est  attribuée,  cette  commande  ajuste  la  vitesse  

de  numérisation.  Dans  ce  cas,  le  délai  de  numérisation  est  déterminé  lors  du  

réglage.

"

D/S  

•Lorsque  le  temps  de  retard  de  balayage  est  attribué,  cette  commande  ajuste  le  temps  

de  retard  de  balayage  (intervalle  de  pause  de  balayage)  pendant  la  réception  du  

signal.  Ce  paramètre  est  effectif  lorsque  « »  est  sélectionné  pour  la  condition  de  
reprise  de  l'analyse.

•La  rotation  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  sélectionne  des  numéros  
de  canal  mémoire  plus  élevés ;  la  rotation  dans  le  sens  antihoraire  sélectionne  

les  numéros  de  canal  mémoire  inférieurs.

3

BANQUE

Utilisé  pour  « copier  et  coller »  la  fréquence  affichée  dans  un  autre  canal  mémoire.  

•Le  premier  appui  sert  à  copier  ( apparaît),  et  le  

deuxième

fonction  de  numérisation  de  sélection  de  mode.

@5SÉLECTEUR  DE  CANAL  MÉMOIRE  [M­CH]  (p.18)  �Sélectionne  un  canal  

mémoire  en  utilisation  normale.
�Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  définir  le  canal  mémoire  comme  canal  de  

sélection.

Ajuste  le  délai  de  numérisation  ou  la  vitesse  de  numérisation  en  fonction

Maintenez  enfoncé  pour  stocker  la  fréquence  affichée,  le  mode,  l'étape  de  réglage,  

etc.  dans  le  canal  mémoire  sélectionné.

analyse.

�Sélectionne  un  élément  du  mode  de  réglage  lorsque  le  mode  de  réglage  rapide  ou

�Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  définir  les  fonctions  de  banque  et  de  saut  
automatiques.  

•La  fonction  de  limite  de  banque  et/ou  les  fonctions  de  saut  de  mémoire  sont  

activées  automatiquement  lorsque  « AUTO »  est  sélectionné  et  que  le  balayage  
est  lancé.

@4BANK  SWITCH  [BANQUE]  (p.17)

[PROG]  (p.  24)  

�Appuyez  momentanément  pour  démarrer/arrêter  le  balayage  programmé.  

�Appuyez  sur  les  touches  numériques  avant  ou  après  avoir  appuyé  sur  cette  touche  

pour  démarrer  le  balayage  programmé  en  utilisant  le  groupe  de  bords  de  

balayage  spécifié.  •10  

groupes  de  bords  de  numérisation  sont  disponibles.

@7COMMUTATEURS  DE  NUMÉRISATION  [NUMÉRISATION]

en  fonction  du  réglage  du  commutateur  [DLY ].

�Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  augmenter/diminuer  le  nombre  de  canaux  

mémoire  dans  la  banque  sélectionnée  (p.  21).

@1COMMUTATEUR  DE  RÉGLAGE  DE  LA  MÉMOIRE  [M­SET]  (p.  19)

@2COMMUTATEUR  D'EFFACER  LA  MÉMOIRE  [M­CL]  (p.  19)

�Appuyez  momentanément  pour  activer  ou  désactiver  la  fonction  de  limite  de  

banque  (p18).  •Lorsque  « BANK »  

apparaît,  seuls  les  canaux  mémoire  de  la  banque  sélectionnée  peuvent  être  

sélectionnés  via  le  sélecteur  [M­CH].

[SEL]  (p.  23)  

�Appuyez  momentanément  pour  démarrer/arrêter  la  sélection  de  mémoire

le  mode  de  réglage  initial  est  sélectionné  (p.30).

Maintenez  enfoncé  pour  effacer  le  contenu  de  la  mémoire  affichée.  •Les  noms  de  

banques  ne  
peuvent  pas  être  effacés.

SCAN  SET  

Tous  ces  commutateurs  sont  liés  à  la  fonction  de  balayage  d'une  manière  ou  d'une  autre  

comme  suit :  [MEMO]  (p.  23)  �Appuyez  

momentanément  pour  

démarrer/arrêter  le  balayage  de  la  mémoire.  �Appuyez  sur  les  touches  numériques,  

puis  sur  cette  touche  pour  lancer  le  balayage  de  la  mémoire  dans  la  banque  spécifiée.  

�Appuyez  sur  cette  touche,  puis  sur  un  

commutateur  de  mode  pour  activer

@3COMMUTATEUR  D'ÉCRITURE  MEMOIRE  [MW]  (p.  19)

RECV

1  DESCRIPTION  DU  PANNEAU

Machine Translated by Google



JOURDÉSACTIVÉ

SEL­CH  SAUTER­CH

ORL

ENSEMBLE  DE  NUMÉRISATION

BANQUE

BANQUE

D/S

—Entrée  de  fréquence  directe.

•« VSC »  apparaît  lorsque  la  fonction  de  commande  de  balayage  vocal  est

des  analyses.

changer.

—Sélection  du  canal  mémoire.

•Clavier  puis  [PROG]  ou  [AUTO]

@8

Réglage  de  la  commande  [DELAY/SPEED].  Lorsqu'un  signal  disparaît,  
le  balayage  reprend  3  secondes.  plus  tard.

•Clavier  puis  [TSY]  ou  [TSZ]

élu.

activé.

@1@2  @3@4  @5  @6

un  signal.

Le  clavier  peut  être  utilisé  pour  plusieurs  fonctions  comme  ci­dessous :

•Clavier  puis  [MEMO]  ou  [SEL]

disparaît,  puis  reprend  3  sec.  après  cela.

•Clavier  puis  [ENT]  (puis  [MW])

—Spécifiez  la  banque  de  mémoire,  puis  lancez  l'analyse  de  la  mémoire  ou  la  sélection.•La  fonction  VSC  reprend  le  balayage  lorsqu'un  signal  détecté  ne  contient  
pas  de  composants  vocaux.

•  L'analyse  prioritaire  peut  être  utilisée  en  combinaison  avec  d'autres

4

•La  fonction  de  la  commande  [DELAY/SPEED]  peut  être

•Clavier  puis  [M­CH]

lectez  l'analyse  de  la  mémoire.

•  L'activation  automatique  du  saut  est  disponible  avec  le  [MEMO]

•[CE•  NOM]  puis  clavier

—Spécifiez  le  groupe  de  bords  de  numérisation,  puis  démarrez  la  programmation

�  « DLY »  est  souligné :  le  scan  reprend  selon  le

—Saisie  alphanumérique  pour  la  mémoire,  les  noms  de  banque,  etc.

•Deux  conditions  sont  disponibles :  effacer  les  mémoires  auto­écrites  avant  

le  début  de  l'analyse ;  et  conservez  les  mémoires  écrites  automatiquement  
avant  le  démarrage  de  l'analyse.

numérisation  ou  numérisation  en  écriture  automatique.

@7

�  « ∞ »  est  souligné :  le  scan  est  annulé  à  la  réception

—Réglage  arbitraire  du  pas  de  réglage.

�  « OFF »  est  souligné :  le  balayage  s'arrête  sur  un  signal  jusqu'à  ce  qu'il

kHz

7 8

5

9

4 6
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0 CE.

M­CH
abc

VSC  DLY

,

ORM

.

GHI

;

NOM

DEF

JKL

WXY

1  QZ

TUVSRP

ANALYSE/

@8CLAVIER

�Appuyez  momentanément  pour  activer  la  fonction  de  saut

[AUTO]  (page  24)

condition  de  réglage.

[PASSER]  (p.  25)

�Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  définir  le  canal  mémoire  comme  saut

condition  pour  l’analyse  d’écriture  automatique.

[DLY]  (p.  27)

et  OFF  pour  toute  analyse.

DESCRIPTION  DU  PANNEAU  1

�Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  sélectionner  les  mémoires  écrites
�Appuyez  momentanément  pour  démarrer/arrêter  l'analyse  en  écriture  automatique.

[VSC]  (p.  26)

�Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  entrer  dans  la  condition  de  

programmation  du  canal  prioritaire.

tion.
�Appuyez  momentanément  pour  sélectionner  une  condition  de  reprise  de  numérisation.

canal.

�Appuyez  momentanément  pour  démarrer/arrêter  l'analyse  prioritaire.

�Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  entrer  le  temps  de  retard/la  vitesse  de  balayage

�Appuyez  pendant  1  seconde.  pour  programmer  les  bords  de  numérisation  pour  

le  balayage  programmé.

Et  hors.
Appuyez  pour  activer  la  fonction  de  contrôle  de  balayage  vocal.

[PRIO]  (p.  25)

M.IC­R8500

D/S

PROG  AUTO  PRIO

SÉL. SAUTER

NOTE

BANQUE  M­SET
RETARD/VITESSE  M­CH

M­CL  MW

ORL
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oBORNE  DE  TERRE  (p.  9)

!0HF  CONNECTEUR  D'ANTENNE  500  Ω  (p.  8)rAGC  JACK  (pages  16,  40)

!1CONNECTEUR  D'ANTENNE  VHF/UHF  (p.  8)

CONNECTEUR  D'ANTENNE  iHF  50  Ω  (p.  8)

PRISE  DE  SORTIE  eIF  (p.  40)

PRISE  DE  TÉLÉCOMMANDE  wCI­V  (p.  10)

uDC  DANS  JACK  (p.  8)

tJAC  13,8  V  CC  (p.  8)

yPRISE  HAUT­PARLEUR  EXTERNE

Se  connecte  également  à  un  PC  avec  plusieurs  récepteurs  pour  le  

contrôle  des  commandes  via  un  CT­17  CI­V  LEVEL  en  option

Connecte  une  antenne  pour  couvrir  la  gamme  de  fréquences  inférieure  
à  30  MHz.

Émet  un  signal  IF  de  10,7  MHz  avec  9  V  DC  pour  un  ADAPTATEUR  DE  
RÉCEPTION  TV  TV­R7100  en  option. Connectez  cette  borne  à  une  masse.

Permet  de  connecter  un  câble  RS­232C.  Un  câble  RS­232C  peut  être  
utilisé  pour  connecter  l'IC­R8500  à  un  PC.  De  cette  manière,  les  

commandes  peuvent  être  envoyées  au  récepteur  via  le  PC.

Permet  la  connexion  à  un  émetteur­récepteur  du  système  Icom  CI­V  
ou  à  un  autre  récepteur  pour  la  fonction  d'émission­réception.

CONNECTEUR  qRS­232C  (p.  10)
Permet  de  connecter  l'adaptateur  secteur  fourni*.  
•Un  circuit  régulateur  a  été  conçu  entre  ce  connecteur  et  la  prise  DC  

13,8  V.  •Assurez­vous  que  le  
connecteur  de  cavalier  est  connecté  à  la  prise  DC  13,8  V.

Lorsqu'une  antenne  filaire  de  500  Ω  de  long  est  utilisée  pour  la  réception  
de  la  bande  HF,  ce  connecteur  est  utilisé  à  la  place  du  connecteur  
d'antenne  de  50  Ω.  •  
Réglez  l'élément  « HF  ANT »  sur  500  pour  utiliser  ce  connecteur.

Connecte  une  antenne  pour  couvrir  la  gamme  de  fréquences  supérieure  
à  30  MHz.  •Utilisez  

un  câble  coaxial  et  un  connecteur  de  type  N.

�Branchez  le  connecteur  de  cavalier  ici  lorsque  vous  utilisez  
l'adaptateur  secteur  fourni*.  

�Se  connecte  à  une  source  d'alimentation  13,8  V  CC  à  l'aide  du  câble  
CC  fourni  lorsque  l'adaptateur  secteur  n'est  pas  connecté.

Permet  de  connecter  un  haut­parleur  externe  
de  8  Ω.  •Lorsqu'un  haut­parleur  externe  est  connecté,  le  haut­parleur  

interne  ne  fonctionne  pas.

nous

!1

je

*Non  fourni  avec  certaines  versions.

o!0

q

*Non  fourni  avec  certaines  versions.

5

t

•Utilisez  un  câble  coaxial  et  un  connecteur  PL­259.

Cette  prise  a  des  fonctions  sélectionnables  via  les  paramètres  
internes  du  récepteur.  •Émet  un  
signal  AGC  pour  un  ADAPTATEUR  DE  RÉCEPTION  TV  TV  ­R7100  

en  option  (par  défaut).  •Émet  
le  signal  audio  détecté  sans  désaccentuation  pour  une  détection  de  

données  à  9  600  bps  (mode  FM  uniquement).

toi

•Assurez­vous  que  ce  connecteur  est  sélectionné  en  mode  de  réglage  
rapide  (p.  31).

(p.  31).

■Panneau  arrière

1  DESCRIPTION  DU  PANNEAU

CONVERTISSEUR.

Machine Translated by Google



Apparaît  lorsqu'une  commande  de  contrôle  de  niveau  est  reçue  d'un  PC  via  
les  données  CI­V.

•Lorsque  cet  indicateur  apparaît,  le  réglage  du  bouton  de  commande  est  
ignoré.  

•Cet  indicateur  disparaît  lorsque  le  bouton  de  commande  est  tourné.

VERROUILLAGE

DORMIR

6

MHzkHz

M.RECV

WFM  À  DISTANCEAMUSBLSBCW

P.

■Affichage  des  fonctions

!5INDICATEUR  DE  NOM  DE  LA  BANQUE  (p.  20)

!2INDICATEUR  DE  SÉLECTION  DE  CANAL  (p.  23)

Apparaît  lorsque  la  fonction  de  contrôle  du  balayage  vocal  est  
activée.

Apparaît  lorsque  le  circuit  antibruit  est  activé.

q

Afficher  l'étape  de  réglage  sélectionnée.

!3INDICATEUR  DE  NUMÉRO  DE  BANQUE  (p.  17)

transféré  dans  un  autre  canal  mémoire.

wINDICATEURS  DE  MODE  (p.  13)

Apparaît  lorsque  la  molette  principale  ou  les  commutateurs  du  panneau  avant  
sont  verrouillés.

yINDICATEURS  DE  CONDITION  DE  REPRISE  DE  NUMÉRISATION  (p.  27)

@0 !9  @0!8

Affiche  la  fréquence  de  fonctionnement.

Apparaît  lorsque  le  canal  mémoire  sélectionné  est  défini  
comme  canal  sauté.

@1INDICATEUR  DE  SUPPRESSION  DE  BRUIT  (p.  15)

INDICATEUR  tVSC  (p.  26)

oui

LECTURE  DE  FRÉQUENCE

@1

uINDICATEURS  D'ÉTAPES  DE  RÉGLAGE  (p.  12)

Apparaît  lorsque  le  canal  mémoire  sélectionné  est  défini  comme  
canal  de  sélection.

Apparaît  lorsque  la  minuterie  de  mise  en  veille  est  réglée.

oh

JOUR

!6INDICATEUR  DE  FILTRE  AUDIO  PEAK  (p.  15)

!5 !4!3

Apparaît  lorsque  le  signal  reçu  n’est  pas  accordé  sur  sa  
fréquence  centrale.

!0INDICATEUR  DE  SAUTER  UN  CANAL  (p.  25)

@3INDICATEUR  DE  VERROUILLAGE  (p.  12)

AGC­F  apparaît  lorsque  AGC  rapide  est  sélectionné ;  aucune  
indication  n'apparaît  lorsque  l'AGC  lent  est  sélectionné.

euh

!4INDICATEUR  DE  BANQUE  (p.  18)  
�Apparaît  lorsque  la  fonction  de  limite  de  banque  est  activée.  
�Clignote  pendant  le  balayage  lorsque  la  fonction  de  limite  de  

banque  est  activée  par  la  fonction  de  banque  automatique.

Affiche  le  numéro  du  canal  mémoire  sélectionné.

Apparaît  lors  de  la  réception.

@4

!dix

�Apparaît  lorsque  [M­SET]  est  enfoncé  pour  indiquer  qu'une  
fréquence  est  temporairement  enregistrée.  

�Disparaît  lorsque  la  mémoire  temporaire  est  dépassée.

« APF »  ou  « APF­N »  apparaît  lorsque  la  fonction  de  filtre  de  
crête  audio  est  activée.

!6

Affiche  les  noms  programmés  dans  une  banque.

Afficher  les  noms  programmés  dans  une  mémoire  ou  un  groupe  de  
numérisation.

@0INDICATEURS  DU  CENTRE  FM  (p.  14)

BANQUE

@3  

@2

!8INDICATEUR  DE  COMMANDE  DE  GAIN  AUTOMATIQUE  (p.  15)

Apparaît  lorsque  la  fonction  de  contrôle  automatique  de  la  
fréquence  est  activée  en  mode  FM  ou  WFM.

oLECTURE  DU  CANAL  MÉMOIRE  (p.  17)

!9INDICATEUR  DE  RÉCEPTION

toi

!7INDICATEURS  D'ATTÉNUATEUR  
Apparaissent  lorsque  l'atténuateur  RF  est  activé.

qINDICATEUR  À  DISTANCE  (p.  35)

rINDICATEUR  DE  SAUT  (p.  25)  
�Apparaît  lorsque  la  fonction  de  saut  est  activée.  
�Clignote  pendant  le  balayage  lorsque  la  fonction  de  saut  

est  activée  par  la  fonction  de  saut  automatique.

!2

iINDICATEUR  DE  MÉMOIRE  TEMPORAIRE  (p.  19)

Affiche  le  numéro  de  la  banque  de  mémoire  sélectionnée.

w

!1INDICATEURS  DE  NOM  DE  MÉMOIRE  (p.  20)

DESCRIPTION  DU  PANNEAU  1

Afficher  le  mode  de  fonctionnement.

SEL­CH  SAUTER­CH

Afficher  la  condition  de  reprise  de  l'analyse  sélectionnée.

@4INDICATEUR  DE  SOMMEIL  (p.  29)

@2AFC  INDICATEUR  (p.  14)

!7

LARGE  NAR  SAUTER  VSC  OFF

apparaît  lorsqu’une  étape  de  réglage  programmable  est  sélectionnée.•« »

10­ATT­20
NB  AFC  AGC­F  APF­N

P.
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D  Support  et  poignée  de  transport  en  option  •  Support  de  
montage  Un  support  
de  montage  en  option  est  disponible  pour  installer  la  radio  sous  
une  table,  sur  un  mur,  dans  un  véhicule,  etc.

D  Emplacement  

Sélectionnez  un  emplacement  pour  le  récepteur  qui  permet  une  
circulation  d'air  adéquate  et  un  accès  aux  panneaux  avant  et  arrière.

D  Support  du  récepteur  

La  base  de  l'IC­R8500  est  dotée  d'un  support  réglable  pour  une  
utilisation  sur  bureau.  Réglez  le  support  sur  l'un  des  deux  angles  
en  fonction  de  vos  conditions  de  fonctionnement.

•  Poignée  de  transport  
Une  poignée  en  option  vous  permet  de  transporter  et  de  transporter  
facilement  le  récepteur.

L'installation  dans  un  rack  ou  dans  un  autre  espace  clos  peut  
augmenter  la  température  interne  au­delà  de  la  plage  de  température  
utilisable.  Les  spécifications  ne  sont  pas  garanties  dans  de  telles  
conditions.

Fixez  la  POIGNÉE  DE  TRANSPORT  MB­23  avec  les  pieds  en  caoutchouc  
fournis  comme  indiqué.

ATTENTION :  Les  vis  fournies  avec  le  MB­23  ne  peuvent  pas  être  
utilisées  avec  l'IC­R8500.  Utilisez  les  vis  fournies  avec  l'IC­R8500  

lors  de  la  fixation  du  MB­23.

Faites  attention  à  la  température  interne  du  récepteur.

Sélectionnez  une  zone  pour  monter  le  récepteur  en  gardant  à  l'esprit  
que  le  poids  de  l'IC­R8500  est  d'env.  7  kg.

sources.

Ne  pas  placer  dans  des  zones  soumises  à  une  chaleur,  un  froid  ou  des  vibrations  

extrêmes,  ni  à  proximité  de  téléviseurs,  de  radios  et  de  systèmes  électromagnétiques.

■  Installation  de  montage

2  CONNEXIONS

Boulon  Allen

fourni  avec  l'IC­
R8500.

Rondelle  
élastique

Rondelle  plate

7
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■Connexions  requises

CONNEXIONS  2

(p.  44)

soit  le  pouvoir

(p.  10)

Couverture  de  0,1  à  30  MHz

Connecter

Contrôle  informatique

source

connexion  de  données  rapide
(pages  16,  40)

Couverture  de  30  MHz  à  2  GHz

de  la  prise  [DC13.8V].
Débranchez  la  fiche  du  cavalier

Adaptateur  TV  ou  haut

Haut­parleur  externe

La  fiche  du  cavalier  doit  être

Antenne  large  bande  VHF/
UHF

Couverture  de  0,1  à  30  MHz

Câble  d'alimentation  CC  fourni

Adaptateur  secteur  AD­55/A/V

Connexion  à  la  terre  (p.  9)

L'AH­7000  en  option  est  
disponible  pour  une  couverture  

de  25  MHz  à  1,3  GHz.

Antenne  HF

Sélectionnez  le  connecteur  d'antenne  actif  en  mode  de  réglage  rapide  (p.  31)

8

IC­R8500

connecté  au  [DC  13,8  V]
jack.

Antenne  à  fil  long

Machine Translated by Google



ENSEMBLE

ENSEMBLE

Machine  à  laver

soudure  soudure

10  millimètres

Joint  en  caoutchouc

Serrer

Noix

souder

10  mm  (soudure  tendre)

1  à  2  mm

Conducteur  central

Bague  d'accouplement

Pas  d'espace

15  mm

3mm  6mm

30  millimètres

Doux

Trou  de  soudure

Corps  de  fiche

broche  du  conducteur  central  et  
soudez­la.

Faites  glisser  la  bague  

d'accouplement  vers  le  bas.  

Dénudez  la  gaine  du  câble  et  la  soudure  tendre.

Dénudez  le  câble  comme  
indiqué  à  gauche.  Soudez  
doucement  le  conducteur  
central.

9

conducteur.  Installez  le
Souder  tendre  le  centre

(10  mm  ≈  3∕8  po)

Faites  glisser  l'écrou,  la  
rondelle,  le  joint  en  
caoutchouc  et  le  collier  sur  
le  câble  coaxial,  puis  coupez  
uniformément  l'extrémité  du  

câble.
Faites  glisser  délicatement  le  
corps  de  la  fiche  en  place  en  
alignant  la  broche  du  conducteur  
central  sur  le  câble.  Serrez  l'écrou  
sur  le  corps  du  bouchon.

(10  mm  ≈  3  ∕8  po)

corps.

sur  la  pince.

Visser  la  bague  de  couplage  
sur  le  connecteur

Dénudez  le  câble  et  repliez  
la  tresse

Faites  glisser  le  corps  du  

connecteur  et  soudez­le.

AVERTISSEMENT : NE  JAMAIS  utiliser  un  tuyau  de  gaz  ou  un  conduit  
électrique  pour  la  mise  à  la  terre.

connecteur  pour  les  bandes  HF.  Lorsque  vous  utilisez  un  long  fil

30  à  2000  MHz.

L'IC­R8500  dispose  d'une  antenne  phono  (RCA)  de  500  Ω

Pour  de  meilleurs  résultats,  connectez  un  câble  de  gros  calibre  à  un

aussi  longtemps  que  possible  (au  moins  10  m,  33  ft)  et  sélectionnez  le
connecteur  actif  comme  suit :

article.

la  borne  [GND]  sur  le  panneau  arrière.

Pour  éviter  les  accidents  impliquant  l'électricité  et  les  interférences  des  
émetteurs­récepteurs,  mettez  le  récepteur  à  la  terre  via

antenne,  au  lieu  d'une  antenne  adaptée  de  50  Ω,  utilisez­en  une

distance  entre  la  borne  [GND]  et  la  terre  comme

�Appuyez  sur  [SLEEP/
mode.

FOURMI  HF

conduite  d'eau  ou  une  longue  tige  de  cuivre  coulée  dans  la  terre.  Faire  le

�Appuyez  sur  [SLEEP/
mode.

]  momentanément  pour  quitter  le  réglage  rapide

�Tournez  le  sélecteur  [M­CH]  pour  sélectionner  « HF  ANT »

500

EXEMPLE  D'INSTALLATION  DU  CONNECTEUR  PL­259

L'IC­R8500  nécessite  au  moins  2  antennes  pour  une  couverture  complète  
des  fréquences :  une  pour  0,1  à  30  MHz  et  une  pour

le  plus  court  possible.

]  pendant  1  seconde.  pour  accéder  au  réglage  rapide

EXEMPLE  D'INSTALLATION  DE  CONNECTEUR  DE  TYPE  N

�

� �

�

�

�

D  Utilisation  d'une  antenne  à  fil  long  pour  les  bandes  HF

��

�Tournez  la  molette  principale  pour  sélectionner  le  connecteur  d'antenne.

Les  antennes  jouent  un  rôle  très  important  dans  le  fonctionnement  du  
récepteur.  Connecter  une  antenne  de  mauvaise  qualité  au
IC­R8500  entraînera  des  performances  loin  d’être  optimales.

■Connexion  d'antenne

2  CONNEXIONS

■  Mise  à  la  terre

•  Assurez­vous  que  le  conducteur  
central  est  à  la  même  hauteur  que  

le  corps  de  la  fiche.

Machine Translated by Google



IC­R8500

Connectez­vous  à  la  prise  [REMOTE]

*  Lorsqu'une  fréquence  définie  est  hors  de  portée  pour  l'un  des  émetteurs­
récepteurs  ou  récepteurs  connectés,  la  fréquence/le  mode  de  la  radio  connectée  

ne  change  pas.

[SORTIE  ENR.]  
350  mVrms  
4,7  kΩ

TÉLÉCOMMANDE]

[ENREGISTREMENT

câble

Ordinateur  personnel

RS­232C

Prise  [REC  REMOTE] :  mise  à  la  terre  lorsqu'un  signal  est  reçu  et  que  

le  silencieux  s'ouvre.  Si  un  magnétophone  possède  une  borne  de  

commande,  cette  prise  peut  être  utilisée  pour  le  contrôle  de  

l'enregistrement.  (2  A/CC  maximum)

IC­R8500

Prise  [LIVE  IN]

[AUX  IN]  ou

Un  adaptateur  DB9/DB25  peut  être  
nécessaire  selon  le  connecteur  du  PC.

•Assurez­vous  que  l'élément  « CIV  TRAN »  est  activé  en  mode  de  réglage  initial  (p.  32).

dix

ENSEMBLE  DE  NUMÉRISATION

■Connexion  à  un  PC

■Terminal  de  démodulation  de  données

■Fonction  d'émission­réception

■Connexions  du  magnétophone

�Pratique :  lorsqu'une  

UNITÉ  DE  SYNTHÉTISEUR  VOCAL  UT­102  en  option  est  installée,  les  

fréquences  détectées  pendant  le  balayage  peuvent  être  enregistrées.  Voir  

p.  31,  32  pour  les  réglages.

L'IC­R8500  peut  se  connecter  directement  à  un  ordinateur  personnel  
permettant  de  contrôler  plusieurs  fonctions  telles  que  la  programmation  
instantanée  de  fréquence/nom  à  l'aide  d'un  logiciel  approprié.  Voir  p.  
35,  36  pour  la  table  de  contrôle  commande.

La  prise  [REC  OUT]  est  dotée  d'une  sortie  de  350  mV  rms/4,7  kΩ  pour  
la  connexion  à  d'autres  équipements  audio.

CONNEXIONS  2

Voir  p.  16  pour  plus  de  détails  concernant  la  connexion  et  le  
fonctionnement.

Les  émetteurs­récepteurs  ou  récepteurs  Icom  CI­V  peuvent  être  

connectés  via  la  prise  [REMOTE].  La  fréquence  et  le  mode  deviennent  
les  mêmes*  lorsque  l'une  ou  l'autre  des  radios  est  changée.

8
13

2.RXD  (entrée  de  données)  
1

3.TXD  (sortie  de  données)

25 1420  6
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FM DLY∞DÉSACTIVÉ

kHz

Lors  de  la  mise  hors  tension  ou  du  changement  de  canal  mémoire,  la  

fréquence  précédemment  affichée  ne  peut  pas  être

dans  un  canal  mémoire  en  appuyant  sur  [MW]  pendant  1  seconde.

canal.  Par  conséquent,  lorsque  vous  souhaitez  conserver  une  fréquence  

affichée  pour  un  rappel  ultérieur,  vous  devez  la  programmer

Utilisez  [M­SET]  pour  programmer  une  fréquence  affichée  (et

�Appuyez  sur  [•  Ω].

�Pratique :

[EXEMPLE] :  RÉGLAGE  DE  LA  FRÉQUENCE  À  L'AIDE  DU  CLAVIER

fréquences  (ainsi  que  le  mode,  les  étapes  de  réglage,  etc.).

�Appuyez  sur  les  touches  numériques  du  clavier  pour  saisir  le

L'IC­R8500  utilise  des  canaux  mémoire  pour  le  stockage  des

son  mode,  etc.)  sans  écraser  la  mémoire  actuellement  sélectionnée.  Voir  p.  

19.

�Appuyez  sur  les  touches  numériques  pour  saisir  les  chiffres  de  la  fréquence
en  dessous  de  1  MHz.

�Appuyez  sur  [ENT]  pour  régler  la  fréquence  d'entrée.

rappelé  à  moins  qu'il  n'ait  été  stocké  dans  une  mémoire

Chiffres  MHz  pour  la  fréquence  souhaitée.

•  Pour  régler  sur  145,00  MHz

« BLANK »  apparaît  dans  la  zone  du  nom  de  la  mémoire  jusqu'à  ce  que

ORL

ORL

•Lors  de  la  saisie  des  mêmes  chiffres  MHz  que  ceux  affichés

sont  automatiquement  saisis  pour  les  chiffres  kHz.

0  4

•  Pour  changer  du  1296.040

•  Pour  régler  sur  1 296,040  MHz

•Si  une  touche  est  enfoncée  par  erreur,  appuyez  sur  [CE  ≈]  et  démarrez

50

11

•Si  une  touche  est  enfoncée  par  erreur,  appuyez  sur  [CE  ≈]  et  démarrez

4  5

•  Pour  régler  sur  850  kHz

1

8  5

[MW]  est  enfoncé  pendant  1  seconde.

fréquence,  cette  étape  peut  être  ignorée.

Appuyez  sur  [MW]  pendant  1  seconde.  après  réglage.

•

à  1296,850  MHz

encore  depuis  le  début.

•

•Lorsque  vous  appuyez  sur  [ENT]  après  avoir  saisi  les  chiffres  MHz,  des  zéros

1  29  6

encore  depuis  le  début.

ORL

8

ORL

(0,85  MHz)

•

■Utilisation  du  clavier

■  Lisez­moi  d'abord

3  RÉGLAGE  DE  LA  FRÉQUENCE

VIDEUSR­A
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FM

FM

MHzkHz

ENSEMBLE

■Fonction  de  verrouillage

■Utilisation  de  la  molette  principale

TS

VERROUILLAGE

Tournez  la  molette  principale  pour  changer  la  fréquence.

�Appuyez  sur  [SLEEP ]  pendant  1  seconde.  pour  accéder  au  réglage  rapide

passez  à  « DIAL »  ou  « PANEL ».

10  50  100  Hz

RÉGLAGE  DE  LA  FRÉQUENCE  3

�Appuyez  sur  les  touches  numériques  du  clavier  qui  correspondent  au  
pas  de  réglage  que  vous  souhaitez  programmer.

étape  de  réglage  à  la  valeur  sélectionnée.

indication.

La  fonction  de  verrouillage  peut  être  réglée  pour  verrouiller  uniquement  la  molette  principale.

•«  LOCK »  apparaît  sur  l'affichage  des  fonctions  pendant  que  le  verrouillage

plage  de  0,5  à  199,5  kHz  (par  pas  de  0,5  kHz)  pour  chaque

la  fonction  est  activée.

La  fonction  de  verrouillage  verrouille  électroniquement  la  fréquence  
indiquée  contre  toute  modification  accidentelle.

]  pendant  1  seconde.  pour  activer/désactiver  la  fonction  de  verrouillage.

mode.

Appuyez  sur  [TSY]  ou  [TSZ]  pour  modifier  le  réglage  sélectionné

mode.

[EXEMPLE] : Réglage  du  pas  de  réglage  programmable  sur  50  kHz.

1  2,5  5  9  10  12,5  20  25 100  kHz

�Appuyez  sur  [TSY]  ou  [TSZ]  pour  régler  le  réglage  programmable.

13  pas  de  réglage  prédéfinis  sont  disponibles  plus  1  pas  de  réglage  
programmable  (voir  ci­dessous).  Les  étapes  de  réglage  prédéfinies  sont :

�Tournez  la  molette  principale  pour  régler  le  couvercle  de  la  fonction  de  verrouillage.

ou,  le  cadran  principal  et  la  plupart  des  commutateurs  du  panneau  avant.

mémoire  de  manière  indépendante.

�Tournez  le  sélecteur  [M­CH]  pour  sélectionner  « LOCK »

Appuyez  sur  
[SPCH  tion  ON  et  OFF.

étape.

Le  pas  de  réglage  programmable  peut  être  réglé  entre  le

�Appuyez  momentanément  sur  [SLEEP]  pour  quitter  le  réglage  rapide

1  MHz

TS

MHz kHz

OFF  DLY∞

OFF  DLY∞

D  Réglage  du  pas  de  réglage  programmable

D  Sélection  d'un  pas  de  réglage

D  Réglage  de  la  couverture  de  la  fonction  de  verrouillage

kHz kHzkHz

CADRAN  DE  VERROUILLAGE

*ICOMIC­R8500

P.

[TSZ]

le  pas  de  réglage  sélectionné.

•Lorsque  la  fonction  de  verrouillage  est  activée  (« LOCK »  apparaît),  le

[TSY]

semble  indiquer  les  unités  de

(ou

pas  de  réglage  sélectionné  (voir  ci­dessous).

)5  0

•La  fréquence  change  par  incréments  déterminés  par  le

12

est  sélectionné.

indicateurs

comme  étape  de  réglage  active.

Étape  de  réglage

P  apparaît  lorsque  l’étape  de  réglage  programmable

•  L'étape  de  réglage  programmable  est  automatiquement  sélectionnée

ou

la  fréquence  ne  peut  pas  être  modifiée.

kHz

kHz

P.

ENSEMBLE

VERROUILLAGE

ENSEMBLE  DE  NUMÉRISATION
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moyen

DÉSACTIVÉ DLY∞

BANQUE

USB

LSB

étroit

étroit

kHz
VERROUILLAGE

DORMIR

4  FONCTIONS  DE  RÉCEPTION

FM

(option)

étroit

Les  indications  du  tableau  apparaissent  dans  la  zone  du  nom  de  la  
banque  pendant  1  seconde.  après  la  sélection  d'un  mode  de  fonctionnement.

DESCRIPTION

FM

CW

Appuyez  une  ou  plusieurs  fois  sur  l'une  des  touches  de  mode  pour  
sélectionner  le  mode  souhaité.  Consultez  le  tableau  ci­dessous  pour  
connaître  les  caractéristiques  de  base  de  chaque  mode.

INDICATION  DE  LA  BANDE  PASSANTE  DU  MODE

Après  avoir  mis  sous  tension,  
vérifiez  l'écran  pour  les  indications  ci­dessous  et  retirez­le  comme  suit :

Avant  de  mettre  sous  tension,  réglez  les  commandes  et  les  interrupteurs  comme  indiqué  ci­dessous :

BLU

SUIS

WFM

RECV
NB  AFC  AGC­F  APF­N

10­ATT­20

■  Sélection  du  mode

■Paramètres  initiaux

ENSEMBLE  DE  NUMÉRISATION

normale

normale

*ICOMIC­R8500

[APF] :  centre

Pousser  [NB/AFC]

[SQUELCH] :  max.  CCW

Bandes  amateurs,  bandes  citoyennes,  communications  utilitaires,  bandes  marines,  etc.  
FM­étroit  ne  peut  recevoir  que  des  signaux  FM  étroits ;  La  FM  normale  peut  recevoir  des  
signaux  FM  normaux  et  étroits.

12  kHz/–6  dB

Pousser  [AGC]

[GAIN  AF] :  10  heures

5,5  kHz/–6  dB

5,5  kHz/–6  dB

2,2  kHz/–6  dB

150  kHz/–6  dB

13

500  Hz/–6  dB

Diffusion  TV,  diffusion  FM,  etc.  Les  émissions  TV  et  FM  ne  sont  pas  accessibles  en  
mode  FM  car  leurs  signaux  sont  trop  larges.

Communications  en  code  Morse.  Utilisez  ce  mode  pour  recevoir  des  radio­télétypes,  

etc.  en  décalant  la  fréquence  de  réception.

2,2  kHz/–6  dB

Appuyez  sur  [SOMMEIL]

Diffusion  sur  ondes  courtes,  bandes  amateurs,  etc.  Utilisez  l'USB  pour  la  réception  SSB  
normale ;  Le  LSB  n’est  normalement  pas  utilisé.

large  12  kHz/–6  dB

2,2  kHz/–6  dB

[SPCH  •  VERROUILLER]

[IF  SHIFT] :  centre

Appuyez  sur  [10dB]  et/ou  [20  dB]

Diffusion,  bandes  amateurs,  bandes  citoyennes,  bandes  aériennes,  etc.  Le  mode  AM­
wide  est  utilisé  pour  une  réception  audio  claire.  Toutefois,  les  signaux  peuvent  être  reçus  
avec  des  interférences.

Poussez  et  maintenez

Machine Translated by Google



S1  3579  +20dB  +60dB

D  AFC

D  Indicateur  central

Décalage  D  IF

SIGNAL

facile  à  régler  avec  précision  au  centre  de  la  fréquence.

AFC  signifie  contrôle  automatique  de  fréquence.  L'AFC

facile  à  recevoir.  Cependant,  il  se  peut  que  votre  réglage  soit  décentré,  
ce  qui  entraînerait  une  distorsion  audio.  Les  indicateurs  décentrés  de  
l'IC­R8500  apparaissent  dans  de  tels  cas,  ce  qui  le  rend

Les  signaux  FM  ont  une  large  bande  passante,  ce  qui  les  rend

Le  circuit  compense  automatiquement  le  réglage  lorsqu'un
La  fréquence  de  réception  dérive  ou  s'écarte  de  la  fréquence.

Lorsque  [SQUELCH]  est

Modes  étroits  AM)

point  plus  haut);  la  rotation  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  ouvre  le

•  La  tonalité  audio  peut  être  modifiée  lorsque  le  décalage  IF  est  en  cours.

Lorsque  l'un  de  ces  indicateurs  apparaît,  la  
fréquence  affichée  est  automatiquement  déplacée  vers  la  
fréquence  centrale.

•  La  rotation  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  ferme  le  silencieux  (définit  le  seuil

CW,  WFM  et
disponible  en  SSB,

14

seuil  (pas

nécessaire  pour  ouvrir  le  
silencieux.

Silencieux

L'un  de  ces  indicateurs  apparaît  lorsque  le  signal  reçu  est  
décentré.

la  force  du  signal
le  S­mètre  montre

seuil

utiliser.

Squelch  du  compteur  S

tourné  au­delà  du  centre,

squelch  (pour  la  réception  de  signaux  faibles).

CentreChangements  faibles

•  Les  signaux  inférieurs  au  
niveau  du  S­mètre  

sont  coupés.

Changements  élevés

■Fonctions  pour  FM

■Fonction  silencieux

■Fonctions  pour  SSB/CW

�Placez  la  commande  de  changement  de  vitesse  en  position  centrale  lorsque

Les  signaux  forts  dépassant  un  certain  niveau  seront  toujours

Squelch  de  bruit :  agit  uniquement  sur  le  bruit ;  a  une  bonne  
sensibilité.  Il  peut  être  ajusté  pour  la  réception  de  signaux  faibles.

niveau  du  signal  de  référence.

et  silencieux  S­mètre.

Pour  régler  le  squelch,  tournez  [SQUELCH].

�Réglez  la  commande  [SHIFT]  pour  un  minimum  d'interférences.

s'ouvrira  pour  tous  les  signaux  au­dessus  de  ce  point.

L'IC­R8500  dispose  de  2  types  de  silencieux,  un  silencieux  de  bruit

le  signal.

sélectionné  un  point  de  seuil  dans  une  plage,  l'IC­R8500

l'affichage  change  automatiquement  pour  refléter  le  centre  de

FONCTIONS  DE  RÉCEPTION  4

sur  une  large  gamme  de  points  forts.  Une  fois  que  tu  as

fréquence  décentrée  est  reçue,  la  fréquence  dans  le

signaux  faibles  mais  peut  être  ajusté  pour  s'ouvrir  aux  signaux

IC­R8500  peut  ajuster  automatiquement  la  fréquence  de  réception  ­  
lorsque  la  fonction  AFC  est  activée  et  qu'un

La  fonction  de  décalage  FI  modifie  électroniquement  le  centre  de  
la  fréquence  passante  FI  (fréquence  intermédiaire)  pour  rejeter  les  
interférences.  Le  décalage  IF  n'est  pas  disponible  dans  les  modes  
FM  et  AM.

Squelch  du  S­mètre :  le  squelch  du  S­mètre  ne  s'ouvre  pas

il  n'y  a  aucune  interférence.

Lorsqu'un  des  indicateurs  de  décentrement  apparaît,  le

provoquer  l'ouverture  du  silencieux.

RECV

RECV

AFC

APF  SI  DECALAGEAPF  SI  DECALAGE APF  SI  DECALAGE
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[Hz] 500 5k
–40

–30

2k

0

1k [Hz]

[dB]

500

0

–20

–30

5k

[dB]

­dix

2k

–20

1k

­dix

–40

JE  VIENS­

BFO 0,00  kHz

Le  suppresseur  de  bruit  réduit  le  bruit  de  type  impulsionnel  tel  que

largeur  pour  une  réception  optimale.

pour  ajuster  la  réponse  audio.  L'IC­R8500  a

�Tournez  [M­CH]  pour  régler  le  BFO.

modifié  en  modes  FM  et  WFM.

fonctionnement  du  téléphone ;  AGC  rapide  pour  recevoir  des  données  et

�Appuyez  sur  [SSB/CW]  pendant  1  seconde.  pour  activer  la  fonction.

LSB  et  CW  séparément.

niveau  de  sortie  même  lorsque  la  force  du  signal  reçu

bruit  non  pulsé  et  impulsions  de  grande  largeur.

fréquence.

celui  souhaité.

AGC  signifie  contrôle  automatique  du  gain.  Cette  fonction

sont  souvent  modifiés.  Utiliser  la  fonction  de  réglage  BFO

�Appuyez  sur  le  commutateur  [APF].

le  suppresseur  de  bruit  est  activé,  le  son  de  sortie  peut  être  déformé.  
Dans  de  tels  cas,  le  suppresseur  de  bruit  doit  être

celui  généré  par  les  systèmes  d’allumage  des  automobiles.  Ce

BFO  signifie  oscillateur  de  fréquence  de  battement.  Cette  fonction  est  
utile  en  conjonction  avec  la  fonction  IF  Shift.

Appuyez  sur  [AGC]  pour  basculer  entre  AGC  rapide  et  lent.

deux  filtres  de  largeur  sélectionnables.*  Utilisez  le  filtre  approprié

L'APF  (filtre  de  crête  audio)  ajuste  la  fréquence  de  crête  de  l'audio  reçu.  

L'APF  peut  être  utilisée

à  la  recherche  de  signaux.  La  constante  de  temps  AGC  ne  peut  pas  être

Le  changement  BFO  peut  être  réglé  pour  USB,

varie  en  fonction  de  la  décoloration,  etc.  Utilisez  AGC  lent  pour  un  fonctionnement  normal.

Appuyez  sur  [NB]  pour  activer  ou  désactiver  le  suppresseur  de  bruit.

�Appuyez  sur  [SSB/CW]  pour  sélectionner  le  mode  SSB  ou  CW.

�Pour  modifier  la  largeur  du  filtre*,  appuyez  sur  [APF]  pendant  1  seconde.

contrôle  le  gain  du  récepteur  pour  produire  un  son  constant

pour  ajuster  la  qualité  audio  du  signal  reçu  à

La  fonction  n'est  pas  efficace  pour  les  modes  FM  et  WFM  ou  pour

éteindre.

�Tournez  la  commande  [APF]  pour  régler  la  fréquence  de  crête.

Lors  de  l'élimination  des  interférences  avec  la  fonction  de  décalage  IF,  

les  caractéristiques  audio  du  signal  reçu

•AGC­F  apparaît  lorsque  AGC  rapide  est  sélectionné ;  aucun  indicateur  
n'apparaît  lorsque  l'AGC  lent  est  sélectionné.

REMARQUE :  Lorsqu'un  signal  fort  est  reçu  alors  que  le

*Disponible  uniquement  pour  SSB,  CW  et  AM.

•« NB »  apparaît  lorsque  le  suppresseur  de  bruit  est  activé.

[AGC]

changer

N.­B.  ON

changer

[M­CH]

L'APF  est  sélectionné

15

•BFO  apparaît.

changer
[NB/AFC]

Contrôle  [APF]

changer

sélecteur

APF­N  est  sélectionné

•–1,2  kHz  à  +1,2  kHz  sont  sélectionnables.

[APF]

[SSB/CW]

NB  OFF

D  Ajustement  BFO

D  Fonction  AGC

D  Filtre  de  crête  audio

D  Suppresseur  de  bruit

4  FONCTIONS  DE  RÉCEPTION

RECV
AGC­F
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■Communications  de  données

[ENTRÉE  Audio]  ou

16

panneau

Arrière

Prise  RCA

Fiches  3,5(d)  à  2  conducteurs

SQUELCH  IN

TU  ou  TNC

à  [AGC]

AF  IN

vers  [REC  OUT]  

vers  [REC  REMOTE]

Ordinateur  personnel

TU  ou  TNC

[Détecteur  IN]

Sortie  AGC  
(par  défaut)

Sortie  du  détecteur  
direct  
AF  200  mVrms/4,7  kΩ

Ordinateur  personnel

Connexions  D

D  Méthode  de  réception

Les  réglages  de  fréquence  dépendent  du  mode  utilisé.

•  Pour  la  réception  de  données  à  vitesse  normale  (1  200  bps  ou  moins)  dans  n'importe  quel  mode

�Connectez  une  unité  terminale  comme  ci­

dessus.  �Sélectionnez  le  mode  FM  (ou  les  modes  USB,  CW  pour  les  
communications  de  données  

en  bande  HF).  �Réglez  le  récepteur  sur  la  fréquence  souhaitée  
comme  ci­dessous.  �Réglez  l'unité  terminale  connectée  sur  la  position  appropriée.

Mode  LSB  (pour  RTTY  amateur) :  [Fréquence  de  réglage  (fréq.  affichée)]  =  [Fréq.  souhaitée]  +  [Marquer  la  fréquence]

•Pour  utiliser  la  prise  [AGC]  pour  la  sortie  AF  Changez  le  
cavalier  interne  comme  illustré  à  droite.  •La  sortie  est  obtenue  pour  le  
mode  
FM  uniquement.  •Utilisable  pour  9 600  bps  
uniquement.  •Reportez­vous  à  
la  p.  37  pour  une  description  de  l’ouverture  du  boîtier.

paramètres.  
•Référez­vous  aux  instructions  du  terminal.

•Pour  la  réception  de  données  à  haute  vitesse  (9 600  bps)  en  mode  FM

FONCTIONS  DE  RÉCEPTION  4

Mode  USB :  [Fréquence  de  réglage  (fréquence  affichée)]=[Fréq.  souhaitée]–[Fréq.  centre  de  marque  et  espace]

Mode  FM :  [Réglage  de  la  fréquence  (fréquence  affichée)]=[Fréq.  souhaitée]

ENSEMBLE  DE  NUMÉRISATION

Mode  CW  étroit :  [Fréquence  de  réglage  (fréquence  affichée)]=[Fréq.  souhaitée]–[Centre  de  marque  et  fréquence  spatiale]+[600  Hz]
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SAUTER

AUTO

GRATUIT

BANQUE

BANQUE

BANQUE

BANQUE

BANQUE

BANQUE

VIDE

GRATUIT

USR­T

VIDE

VIDEUSR­B

USR­A

AUTO VIDE

VIDE

PROG  *NONNOM*

SAUTER VIDE

L'IC­R8500  dispose  de  1  000  canaux  de  mémoire  réguliers,  
plus  20  canaux  de  balayage  programmables  et  1  canal  
prioritaire.  Des  noms  de  mémoire  à  8  chiffres  sont  programmés  
dans  les  1  000  canaux  et  des  noms  de  banque  à  5  chiffres  
sont  programmés  dans  20  banques  utilisateur  pour  un  rappel  
et  une  organisation  pratiques  des  fréquences.  De  plus,  les  
canaux  mémoire  peuvent  stocker  des  informations  de  mode,  
une  étape  de  réglage  et  des  informations  ATT  (atténuation).

Le  tableau  ci­dessous  donne  un  aperçu  général  des  canaux  mémoire  de  

l'IC­R8500.

Pour  une  utilisation  normale.  La  fréquence,  le  mode,  l'étape  de  réglage,  le  nom  et  les  informations  ATT  peuvent  

être  programmés.  Le  nombre  de  canaux  dans  chaque  banque  est  assignable  par  l'utilisateur.

100  souvenirs

REMARQUE :  La  banque  GRATUITE  est  initialement  vide  et  ne  peut  
donc  pas  être  sélectionnée.  Pour  le  sélectionner,  au  moins  1  canal  doit  

être  programmé  dans  la  banque  GRATUITE.  Voir  p.  21.

USAGE

Les  signaux  indésirables  tels  que  ceux  provenant  de  balises,  les  signaux  codés  de  contrôle,  etc.,  peuvent  être  

programmés  pour  être  ignorés  pendant  le  balayage  programmé  et  le  balayage  d'écriture  automatique  de  la  mémoire.100  souvenirs

Pour  sélectionner  le  bord  de  balayage  programmé :  
Appuyez  sur  [PROG]  pendant  1  
seconde.  •PROG  et  le  numéro  de  canal  (0P1  à  9P2)  apparaissent.

Les  fréquences  détectées  lors  du  balayage  d'écriture  automatique  de  la  mémoire  sont  mémorisées  dans  cette  

banque  en  séquence.  Le  mode  et  l’étape  de  réglage  sont  écrits  en  même  temps.  Notez  que  lorsque  la  condition  
des  mémoires  écrites  est  définie  sur  CL&START  et  que  le  balayage  d'écriture  automatique  est  lancé,  toutes  les  

mémoires  de  cette  banque  sont  effacées.

Les  banques  ne  peuvent  pas  être  supprimées  (elles  doivent  contenir  au  moins  1  canal).

�Pratique :  noms  de  banque.  Les  noms  

par  défaut  de  « USR­A »  à  « USR­T »  peuvent  être  définis  selon  vos  

préférences.  Reportez­vous  à  la  p.  20  pour  la  programmation.

Pour  le  stockage  temporaire  lors  de  l'attribution  de  canaux  aux  banques.  Les  chaînes  supprimées  (le  contenu  a  

été  effacé)  sont  stockées  dans  cette  banque  jusqu'à  ce  qu'elles  soient  affectées  à  une  autre  banque.  Cette  banque  

n'apparaît  pas  lorsqu'aucun  canal  n'est  attribué.

REMARQUE :  Lorsque  des  canaux  mémoire  sans  informations  

(canaux  vierges)  sont  sélectionnés,  la  fréquence  ne  s'affiche  pas.  Seul  

le  numéro  du  canal  mémoire  apparaît.

Lorsque  [MW]  est  enfoncé  pendant  1  seconde.  pendant  que  le  balayage  est  en  pause,  la  fréquence  affichée  est  

programmée  dans  cette  banque  quelle  que  soit  la  banque  sélectionnée.

Vide

CONTENU  INITIAL  DE  LA  BANQUE

Mémorisez  les  fréquences  de  bord  de  balayage.  10  paires  de  bords  de  balayage  (0P1  à  9P2)  sont  pro­  PROG  

20  mémoires  (fixes)  grammmables  (bords  de  balayage  supérieur  et  inférieur).  Le  mode  et  l'étape  de  réglage  sont  automatiquement  égalisés  au  dernier  canal  
programmé  d'une  paire.

40  mémoires  ×  20  

banques

Pour  sélectionner  des  banques  de  canaux  
normales :  Appuyez  sur  [M­CH  •BANK▲]  ou  [ENT  •BANK▼]  une  ou  
plusieurs  fois  pour  sélectionner  la  banque  de  canaux  
souhaitée.  •L'indicateur  de  banque  affiche  la  banque  

sélectionnée.  •Appuyez  et  maintenez  [BANK▲]  ou  [BANK▼]  pour  parcourir  
rapidement  et  GRATUITEMENT  les  banques  de  canaux  dans  l'ordre  

AUTO  et  SKIP.

■Sélection  de  banque

■Général

5  CANAUX  DE  MÉMOIRE

M­CH

BANQUE

BANQUE

ORL

17

ORL

. ; ,
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BANQUEBANQUE
BANQUEUSR­AUSR­A M.M.

■Sélection  des  chaînes

•La  saisie  des  canaux  mémoire  non  disponibles  est  annulée.

[BANQUE ]

sélecteur.  [BANQUE▲]/[BANQUE▼]

sélectionné  via  le  [M­CH]

18

Sélecteur  [M­CH]

[BANQUE ]

•  Limite  bancaire  activée

(3  fois)

peut  être  utilisé.

La  BANQUE  
n'apparaît  pas

la  banque  actuelle  peut  être  

sélectionnée.  Les  banques  

peuvent  être  sélectionnées  avec  le

La  BANQUE  apparaît

Seuls  les  canaux  mémoire  dansTous  les  canaux  mémoire  peuvent  être

Touche  [M­CH]

•  Limite  bancaire  désactivée

seulement.

D  Utilisation  du  clavier

D  Utilisation  du  sélecteur  [M­CH]

�Tournez  le  sélecteur  [M­CH]  pour  sélectionner  le

DÉSACTIVÉ.

Appuyez  sur  [BANK]  pour  activer  la  fonction  de  limite  de  banque  et

[ENT  •BANQUE▼].

canal.

Touches  [BANQUE▲]/[BANQUE▼]

�Sélectionnez  la  banque  souhaitée  à  l'aide  de  [M­CH  •BANK▲]  ou

de  n'importe  quelle  banque.

�Appuyez  sur  la  touche  [M­CH]  pour  définir  la  mémoire  sélectionnée

peut  être  sélectionné  uniquement  dans  la  banque  actuelle ;  ou

�Appuyez  sur  les  touches  correspondant  à  la  chaîne  souhaitée.

[EXEMPLE] :  Sélection  du  canal  12  dans  une  banque  différente  (banque  3)

Tout  en  tournant  le  sélecteur  [M­CH],  les  canaux  mémoire

peut  être  désactivé.  Voir  p.  26.

[ENT•BANQUE▼].

est  activé  automatiquement.  Cette  sélection  automatique

•  Fonction  de  limite  bancaire

CANAUX  DE  MÉMOIRE  5

�Sélectionnez  la  banque  souhaitée  à  l'aide  de  [M­CH•BANK▲]  ou

canal.

Lors  du  démarrage  de  l'analyse  de  la  mémoire,  la  fonction  de  limite  de  banque

sélectionné  via  le  clavier.

�Pratique :  limite  bancaire  automatique

[EXEMPLE] :  Sélection  du  canal  39  dans  la  banque  actuellement  sélectionnée

Les  canaux  mémoire  de  la  banque  actuelle  ne  peuvent  être

SR­SR­

WXY

. ; , . ; ,

1  QZ

.

DEF

,;

ABC  2

M­CH

M­CH

M­CH
BANQUE

BANQUE

BANQUE

3 9

USR­A  ABCD

USR­A  EFGH

USR­A  EFGHUSR­A  ABCD

USR­D  MNOPUSR­D  IJKL
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Lorsque  la  fréquence  (et  les  étapes  de  mode/réglage)  sont  définies  
pour  un  canal ;  ou,  lorsque  vous  souhaitez  modifier  une  fréquence  
en  utilisant  le  contenu  d'un  autre  canal  mémoire,  la  fonction  copier/
coller  est  utile  pour  conserver  (ou  confirmer)  le  contenu  
précédemment  programmé.

�Appuyez  sur  [M­SET]  pour  stocker  temporairement  la  fréquence,  
le  mode,  etc.  affichés.

REMARQUE :  N'oubliez  pas  qu'il  est  toujours  nécessaire  
d'appuyer  sur  [MW]  pour  programmer  le  contenu  dans  un  canal  
mémoire.  Le  contenu  collé  sera  effacé  si  la  touche  [MW]  n'est  

pas  enfoncée  pendant  1  seconde.

M  •« »  
apparaît.  •Un  seul  

canal  peut  être  stocké  dans  l'espace  temporaire.  �Sélectionnez  le  canal  mémoire  dans  lequel  vous  

souhaitez  programmer  la  fréquence.  �Appuyez  à  nouveau  sur  [M­SET]  pour  coller  le  contenu  stocké.

bips.  
•Les  informations  sont  stockées  dans  le  canal  mémoire.

REMARQUE :  Lorsque  vous  changez  de  canal  mémoire  avant  
d'appuyer  sur  [MW],  la  fréquence  réglée  (et  les  étapes  de  
mode/réglage)  sont  effacées.

�Sélectionnez  le  canal  mémoire  souhaité.  
�Réglez  la  fréquence  souhaitée.  

•Lorsque  le  canal  mémoire  contient  déjà  des  informations,  
changez  la  fréquence  à  l'aide  de  la  molette  principale  ou  du  

clavier.  •Lorsque  le  canal  mémoire  est  vide,  utilisez  la  saisie  au  
clavier  uniquement  pour  

régler  la  fréquence.  �Réglez  le  mode  de  fonctionnement  (p.  13)  et  
les  étapes  de  réglage  (p.  12).  �Appuyez  et  maintenez  [MW]  jusqu'à  ce  que  le  récepteur  émette  3

C'est  la  méthode  la  plus  souvent  utilisée  pour  programmer  les  
canaux  mémoire.

Les  informations  programmées  dans  un  canal  mémoire  peuvent  être  
effacées  (effacées).

�Sélectionnez  le  canal  mémoire  à  effacer.  �Appuyez  et  
maintenez  [M­CL]  jusqu'à  ce  que  le  récepteur  émette  3

bips.

�Pratique :  fonction  d'attribution  de  banque  
Grâce  à  la  fonction  d'attribution  de  banque,  les  canaux  mémoire  
peuvent  être  supprimés  (avec  leur  contenu  programmé)  d'une  
banque  de  mémoire  particulière  et  placés  temporairement  dans  la  
banque  « libre ».  Voir  p.  21.

FM

FM

USR­A

M  
•« »  disparaît. Touche  [M­SET]

19

VIDE

Appuyez  pendant  1  seconde.

USR­A

Touche  [MW]

Touche  [M­CL]

■Programmation

■ Dégagement

■  Copier  et  coller  (édition  de  la  mémoire)

5  CANAUX  DE  MÉMOIRE

kHz

kHz

MW

DLY∞DÉSACTIVÉ

DÉSACTIVÉ DLY∞
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•Appuyez  sur  les  touches  appropriées  pour  saisir  les  caractères  souhaités.
ters.

•Pour  effacer  un  caractère,  écrasez­le  par  un  « espace »  à  l'aide  de  la  
touche  [M­CH  • ].  

•Pour  déplacer  le  curseur  vers  l'avant  ou  vers  l'arrière,  utilisez  la  
touche  [•Ω]  ou  

[CE≈] .  �Appuyez  sur  [ENT]  pour  saisir  le  nom  défini.

5  fois

•Un  curseur  apparaît  au  premier  espace  de  caractères  du

à

zone  de  nom.

Touche  [CEs•  NOM]

•Un  curseur  apparaît  au  premier  espace  de  caractères  du

à

zone  de  nom.

20

ORL

ORL

D  Programmation  du  nom  de  la  banque

D  Programmation  du  nom  de  la  chaîne

■Noms  des  chaînes/banques

.

USR­A

USR­A  MEMONOM

Des  noms  de  canaux  jusqu'à  8  caractères  et  des  noms  de  
banques  jusqu'à  5  caractères  peuvent  être  programmés  pour  
plus  de  commodité.  Les  noms  programmés  peuvent  être  
facilement  copiés  sur  d’autres  chaînes  à  l’aide  de  la  fonction  copier/coller.

USR­A  MEMONOM

CANAUX  DE  MÉMOIRE  5

�Saisissez  le  nom  souhaité  via  le  clavier.

appuyez  et  maintenez  la  touche  [MW].  
•Lorsqu'aucune  donnée  n'est  programmée,  « BLANK »  apparaît  et  les  

noms  de  mémoire  ne  peuvent  pas  être  
programmés.  �Appuyez  sur  [CE≈  •NOM].

USR­A

�Sélectionnez  le  canal  mémoire  souhaité.  
�Réglez  la  fréquence  (et  les  étapes  de  mode/réglage),  puis

REMARQUE :  Lorsque  vous  utilisez  [CE≈]  sur  le  dernier  
chiffre  du  nom  de  la  banque,  le  nom  actuel  est  effacé  et  le  
précédent  est  remplacé.  N'oubliez  pas  d'appuyer  sur  [ENT]  
une  fois  le  nom  de  la  banque  défini.

NOM  MÉMO  BANQUE

CE

�Saisissez  le  nom  souhaité  via  le  clavier.

NOM  MÉMO  BANQUE

MÉMONOM

zone.

�Sélectionnez  la  banque  souhaitée  à  l'aide  de  [M­CH  •BANK▲]  
ou  [ENT  •BANK▼].  

�Appuyez  sur  [CE≈  •NOM].

CE

MÉMONOM

9WXY

USR­A

9WXY

USR­A  MEMONOM

•Lorsqu'aucune  donnée  n'est  programmée,  (« BLANK »  
apparaît),  le  curseur  n'apparaît  pas.  Programmez  une  
fréquence  ou  changez  de  chaîne  dans  

de  tels  cas.  �Appuyez  sur  [•Ω]  pour  déplacer  le  curseur  sur  le  nom  de  la  banque

1  QZ
•Utilisez  la  même  méthode  que  pour  les  noms  de  chaînes  (voir  ci­

dessus).  
�Appuyez  sur  [ENT]  pour  saisir  le  nom  défini.

1  QZ
USR­A

NOM

NOM

ORL

ORL

BANQUE

BANQUE
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Contrôle  [M­CH]

21

Commutateur  [BANQUE]

banque.

M­CH

BANQUE

(pendant  1  seconde)

BANQUE

(pendant  1  seconde)

Le  nombre  de  chaînes  dans  cette  banque  est

diminué.

�Ajoutez  (ou  insérez)  des  canaux  mémoire  aux  banques  dans  lesquelles

USR­T  BLANC

�Appuyez  sur  [BANK]  pendant  1  seconde.  pour  supprimer  la  sélection

USR­T  BLANC

vous  souhaitez  ajouter  des  chaînes.  
• Les  chaînes  ajoutées  à  une  banque  sont  supprimées  du  "gratuit".

afficher.

•L'un  des  « INS.  1CH",  "DEL.  1CH »,  « ADD.10CH »  ou  « ADD.  
1CH »,  apparaît  et  clignote.  •Appuyez  

momentanément  sur  [BANK]  pour  quitter  la  condition  et  revenir  à  
l'affichage  précédent,  si  vous  le  souhaitez.  

�Tournez  [M­CH]  jusqu'à  ce  que  « DEL.  1CH »  apparaît  dans  le

REMARQUE  1 :  Les  chaînes  supprimées  sont  déplacées  

vers  la  banque  « libre »,  cependant,  le  contenu  programmé  
est  effacé.

REMARQUE :  à  l'expédition  de  l'usine  ou  après  avoir  réinitialisé  
le  processeur  du  récepteur,  la  banque  « FREE »  n'a  pas  de  
canaux  mémoire  et  ne  peut  pas  être  sélectionnée.

canal.  •Le  
canal  mémoire  (mais  pas  son  contenu)  est  déplacé  vers  la  banque  
« FREE ».

�Sélectionnez  la  banque  et  le  canal  mémoire  que  vous  souhaitez

Pour  réorganiser  les  affectations  des  canaux  de  
banque :  �Supprimez  les  canaux  mémoire  des  banques  qui  ont  plus  

de  canaux  mémoire  que  nécessaire.  •Les  chaînes  
supprimées  sont  automatiquement  affectées  à  la  banque  « libre ».

USR­T

Les  canaux  mémoire  ne  peuvent  être  supprimés  qu'un  par  un  
pour  éviter  la  suppression  accidentelle  de  plusieurs  canaux ;  
lorsque  vous  souhaitez  supprimer  plusieurs  canaux  d'une  
banque,  répétez  les  étapes  ci­dessus  autant  de  fois  que  
nécessaire.

L'IC­R8500  dispose  de  20  banques  dans  lesquelles  les  canaux  
mémoire  peuvent  être  programmés  et  disposés.  Par  défaut,  chaque  
banque  contient  40  canaux  mémoire,  cependant,  les  canaux  peuvent  
être  supprimés  ou  ajoutés  (insérés)  aux  banques  en  fonction  de  vos  
préférences  et  de  votre  style  de  fonctionnement.

USR­T  DEL.  1CH

REMARQUE  2 : Le  nombre  de  banques  ne  peut  pas  être  

diminué.  Cela  signifie  que  s'il  n'y  a  qu'un  seul  canal  dans  une  
banque,  il  ne  peut  pas  être  déplacé  vers  la  banque  « libre ».

Les  chaînes  supprimées  sont  stockées  temporairement  dans  la  
banque  « FREE ».

�Appuyez  sur  [BANK]  pendant  1  seconde.

INS.  1CH

supprimer.

■Attribution  de  numéros  de  chaîne

5  CANAUX  DE  MÉMOIRE

D  Suppression  de  canaux  mémoire

BANQUE

BANQUE

BANQUE

BANQUE
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BANQUE

BANQUE

BANQUE

BANQUE

BANQUE

BANQUE

(pendant  1  seconde)

BANQUE

M­CH

BANQUE

(pendant  1  seconde)

D  Ajout/insertion  de  canaux  mémoire

USR­T  BLANC

AJOUTER.  1CH

USR­T DEL.  1CH

VIDE

INS.  1CH
INS.  1CH

CANAUX  DE  MÉMOIRE  5

AJOUTER.10CH

nel(s)  à.  

�Appuyez  sur  [BANK]  pendant  1  seconde.

�Sélectionnez  la  banque  à  laquelle  vous  souhaitez  ajouter  des  canaux  mémoire.

AJOUTER.10CHUSR­T

AJOUTER.  1CH

USR­T

USR­T

•L'un  des  « INS.  1CH",  "DEL.  1CH »,  « ADD.10CH »  ou  « ADD.  
1CH »,  apparaît  et  clignote.  •Appuyez  

momentanément  sur  [BANK]  pour  quitter  la  condition  et  revenir  à  
l'affichage  précédent,  si  vous  le  souhaitez.  

�Tournez  [M­CH]  pour  sélectionner  les  éléments  suivants :

USR­T

�Appuyez  sur  [BANK]  pendant  1  seconde.  pour  effectuer  l’opération  
sélectionnée.  
•Le(s)  canal(s)  mémoire  sont  supprimés  de  la  banque  « FREE »  et  

ajoutés/insérés  dans  la  banque  sélectionnée.

1  canal  sera  ajouté  'à  la  fin'  de  la  banque  

sélectionnée.

10  chaînes  seront  ajoutées  'à  la  fin'  de  la  banque  

sélectionnée.

Insérer  1  canal

Ajouter  1  chaîne

1  canal  sera  inséré  'devant'

la  chaîne  sélectionnée.  •Le  
contenu  programmé  après  la  chaîne  insérée  est  

décalé  en  conséquence.

DESCRIPTIONINDICATION

Ajouter  10  chaînes

•Les  canaux  mémoire  ne  peuvent  pas  être  ajoutés/insérés  dans  une  
banque  de  mémoire  lorsque  la  banque  « GRATUITE »  est  vide. (voir  page  ci­contre)

Supprimer  la  chaîne
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Limite  de  banque  et  libération  du  balayage  de  saut—Lorsque  vous  démarrez  

le  balayage  de  la  mémoire,  les  fonctions  de  limite  de  banque  et  de  saut  de  

canal  sont  activées  automatiquement.  Reportez­vous  à  la  p.  26. NOTE

Sélection  de  banque  pendant  le  balayage  de  la  mémoire—La  banque  

sélectionnée  peut  être  modifiée  sans  arrêter  le  balayage :  �Entrez  un  

ou  deux  chiffres  pour  le  numéro  de  banque,  puis  appuyez  sur  [ENT].

Démarrage/

arrêt :  �Sélectionnez  la  banque  souhaitée  à  l'aide  de  [M­CH  •BANK▲]  ou  

[ENT  •BANK▼].  

�Réglez  la  commande  du  squelch  sur  le  point  de  seuil.  �Appuyez  

momentanément  sur  [SEL]  pour  lancer  la  recherche.  •«  
SEL »  apparaît  dans  la  zone  du  nom  de  la  banque.  

�Appuyez  à  nouveau  sur  [SEL]  pour  arrêter  le  balayage.

�Réglez  la  commande  [SQUELCH]  sur  le  point  de  seuil.  �Appuyez  sur  

[MEMO]  pour  démarrer  la  numérisation.

�Pratique :  Sélection  

directe  de  banque  —  L'analyse  de  la  mémoire  peut  être  lancée  dans  une  

banque  spécifique  sans  utiliser  [BANK▲/▼] :  �Entrez  un  ou  

deux  chiffres  pour  le  numéro  de  banque,  puis  appuyez  sur  [MEMO].

�Appuyez  sur  [M­CH  •BANK▲]  ou  [ENT  •BANK▼]  pour  sélectionner

Tous  les  canaux  mémoire  (sauf  les  canaux  sautés)  de  la  banque  sélectionnée  

sont  balayés  à  une  vitesse  maximale  de  40  canaux/s.

L'analyse  de  sélection  de  mémoire  vous  permet  d'augmenter  l'efficacité  de  

l'analyse  en  recherchant  uniquement  les  canaux  spécifiés,  augmentant  ainsi  

la  vitesse  à  laquelle  l'analyse  parcourt  les  canaux  mémoire.  Définissez  les  

canaux  à  haute  priorité  comme  canaux  « sélectionnés »  (le  balayage  de  

sélection  en  mémoire  recherche  les  signaux  sur  ces  canaux)  tout  en  laissant  

de  côté  les  canaux  à  priorité  inférieure.

Préparation—spécification  des  canaux  sélectionnés :  

Sélectionnez  le  canal  que  vous  souhaitez  spécifier  comme  canal  « sélection »,  

puis  appuyez  sur  [SEL]  pendant  1  seconde.

REMARQUE :  Le  balayage  de  sélection  de  mémoire  ne  démarre  que  si  

2  canaux  ou  plus  de  la  banque  sont  spécifiés  comme  canaux  de  sélection.

�Pratique :  les  mêmes  

fonctions  pratiques  sont  disponibles  comme  celles  décrites  ci­dessus.
SÉL.

FM

FM

DÉSACTIVÉ DLY∞

DLY∞DÉSACTIVÉ

kHz

kHz

Analyse  de  sélection  de  mémoire

Analyse  de  la  mémoire

Sélectionner

Sauter

Sélectionner

Mch  5

Appuyez  sur  [MEMO]

Mch  2

Sélectionner

Sélectionner

Mch  39

Mch  1

Semaine  7

la  banque  souhaitée.  •La  

sélection  directe  est  également  disponible  comme  ci­dessous.

Semaine  4

Sélectionner

Semaine  7

Mch  3

•«  MEMO »  apparaît  dans  la  zone  du  nom  de  la  banque.  �Appuyez  

à  nouveau  sur  [MEMO]  pour  arrêter  le  scan.

Mch  1

Appuyez  sur  [SEL]
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Semaine  4

Mch  39

Mch  5

Semaine  6

Mch  3

Sélectionner

Sauter

Semaine  6

Sélectionner

MÉMO  apparaît

Mch  2

Sélectionner

SEL  apparaît

Sélectionner

■Fonctionnement

6  ANALYSES
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comme  souhaité,  sinon  les  mémoires  précédemment  écrites  sont  effacées.

•  « AUTO »  (et  le  numéro  de  plage  de  balayage)  apparaissent  dans  la  banque
zone  de  nom.

PROG  apparaît

•  ATTENTION :  assurez­vous  que  la  condition  des  mémoires  écrites  est  définie

zone  de  nom.
• « PROG »  (et  le  numéro  de  plage  de  balayage)  apparaît  dans  la  banque

24

AUTO  apparaît

­­­­­­­­­­­­­­­

1235.678.00

1240.050.00

­­­­­­­­­­­­­­­

1234.567.00

1235.890.00

DLY∞DÉSACTIVÉ

DÉSACTIVÉ DLY∞FM

FM

kHz

kHz

Le  balayage  programmé  (et  le  balayage  d'écriture  automatique  de  
la  mémoire)  recherche  des  signaux  dans  une  plage  de  fréquences  
spécifiée,  en  utilisant  les  incréments  de  réglage  sélectionnés.  Le  
résultat  est  comme  une  rotation  « automatique »  du  cadran  principal.

Appuyez  sur  [PROG]

Bords  programmés

Appuyez  sur  [AUTO]

D  Balayage  d'écriture  automatique  de  la  mémoire

D  Balayage  programmé

Préparation—réglage  de  la  plage  de  
balayage : Maintenez  enfoncé  [PROG]  pour  accéder  à  la  banque  « prog »,  
puis  saisissez  les  fréquences  de  bord,  le  mode  et  les  étapes  de  réglage  
souhaités.  Reportez­vous  à  la  p.  27  pour  plus  de  détails.

PROG0  *NONNOM*

:  Les  mémoires  précédemment  écrites  
dans  la  banque  « Auto »  sont  sauvegardées,  puis  les  fréquences  sont  
écrites  dans  les  prochains  canaux  disponibles.

Libération  du  balayage  par  saut :  le  balayage  programmé  ignore  toutes  
les  fréquences  spécifiées  comme  canaux  de  saut  dans  les  1  000  canaux.

L'analyse  d'écriture  automatique  de  la  mémoire  fonctionne  de  la  même  
manière  que  l'analyse  programmée.  Cependant,  lorsqu'un  signal  est  reçu,  
la  fréquence  reçue  est  automatiquement  écrite  dans  un  canal  mémoire  
de  la  banque  d'écriture  automatique.

Démarrage/
arrêt :  �Réglez  la  commande  [SQUELCH]  sur  le  point  seuil.  �Appuyez  
sur  [AUTO]  momentanément  ou  pendant  1  seconde.  pour  démarrer  le

�  Pratique :  sélection  

directe  de  la  plage  —  La  plage  de  balayage  programmée  souhaitée  peut  
être  sélectionnée  à  l'aide  du  clavier.  �Appuyez  sur  une  touche  
numérique  avant  ou  après  avoir  appuyé  sur  la  touche  [PROG].

�Appuyez  à  nouveau  sur  [PROG]  pour  arrêter  le  scan.

ANALYSES  6

AUTO  CL&START :  Les  mémoires  précédemment  écrites  dans  la  
banque  "Auto"  sont  effacées,  puis  les  fréquences  sont  écrites  dans  les  
canaux,  en  commençant  par  le  canal  0.

�Appuyez  à  nouveau  sur  [AUTO]  pour  arrêter  la  numérisation.

Préparation—condition  de  mémoire  écrite :  Appuyez  et  
maintenez  [AUTO]  pour  accéder  à  la  condition  de  réglage  de  la  mémoire  
écrite,  puis  tournez  la  molette  principale  pour  sélectionner  la  condition.

analyse.

�Pratique :  les  
mêmes  fonctions  pratiques  sont  disponibles  comme  celles  décrites  ci­
dessus.

Démarrage/
arrêt :  �Réglez  la  commande  [SQUELCH]  sur  le  point  seuil.  �Appuyez  
sur  [PROG]  pour  démarrer  la  numérisation.

AUTO0  *NONNOM*

•
•
•

0  

1  

2  
3  4

Banque  AUTO

98  
99

DÉMARRAGE  AUTOMATIQUE
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nom.

SAUTER­CH

ICOM  IC­R8500

SAUTER

�Appuyez  sur  [MW]  pendant  1  seconde.  pour  écrire  le  contenu  dans  le  canal  

prioritaire.  �Appuyez  

à  nouveau  sur  [PRIO]  pour  revenir  au  canal  précédent.
nel.

Pour  effectuer  un  balayage  de  mémoire  ou  un  balayage  de  sélection  de  

mémoire  dans  un  mode  spécifique  (en  ignorant  les  autres  modes),  la  fonction  
de  sélection  de  mode  est  disponible.

Démarrer/

arrêter :  appuyez  sur  [PRIO]  pour  démarrer/arrêter  
le  scan.  •L'analyse  prioritaire  peut  être  utilisée  en  combinaison  avec  d'autres  

types  d'analyse :  démarrez  un  autre  type  d'analyse  pendant  l'analyse  
prioritaire ;  ou  appuyez  sur  [PRIO]  tout  en  effectuant  un  autre  balayage.

�Appuyez  sur  [MEMO]  ou  [SEL]  pour  lancer  respectivement  le  balayage  de  

la  mémoire  ou  le  balayage  de  sélection  de  la  

mémoire.  �Sélectionnez  le  mode  souhaité  pour  effectuer  le  scan  via

Préparation—programmation  des  canaux  prioritaires :  �Appuyez  

sur  [PRIO]  pendant  1  seconde.

Le  balayage  prioritaire  surveille  une  fréquence  spécifiée  (le  canal  prioritaire)  

une  fois  toutes  les  1  à  16  secondes.  (programmable)  pendant  toute  opération,  

telle  que  la  réception,  le  balayage  d'autres  chaînes,  etc.

•Spécification  des  canaux  sautés  

�Sélectionnez  le  canal  mémoire  à  spécifier  comme  canal  sauté.  �Appuyez  

sur  [SKIP]  pendant  

1  seconde.  pour  activer  le  réglage  et

DÉSACTIVÉ.  •SKIP­CH  apparaît  lorsque  'skip'  est  défini.

le  mode  change.  •La  fonction  

de  sélection  de  mode  est  appliquée  à  la  mémoire  ou  au  balayage  de  
sélection  de  mémoire.  

�Appuyez  à  nouveau  sur  [MEMO]  ou  [SEL]  pour  arrêter  le  balayage.

•Programmation  des  fréquences  sautées  (pour  

le  balayage  programmé)  

�Démarrer  le  balayage  programmé.  

�Lorsque  le  balayage  s'arrête  sur  un  signal  indésirable,  appuyez  sur  [MW]  

pendant  1  seconde.  •La  
fréquence  est  mémorisée  dans  la  banque  de  sauts  en  tant  que  fréquence  

de  saut.  •Le  canal  
spécifié  est  ignoré  pendant  les  balayages  de  mémoire  et  de  sélection  de  

mémoire.  •La  fréquence  
programmée  est  ignorée  pendant  les  balayages  d'écriture  programmés  et  

automatiques  de  la  mémoire.

PROG0IC­R8500
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Mch  3

Sélectionner

Sélectionner

Semaine  6

Sélectionner

Analyse  prioritaire

Mch  2

WFM

Mch  1

USB

Balayage  programmé  avec  balayage  prioritaire

USB

Mch  5

FM

SUIS

Sélectionner

Appuyez  sur  [MW]  pendant  1  seconde.  pendant  que  le  balayage  programmé  fait  une  pause.

Sauter

USB

Mch  39

FM

Semaine  7

•«  *SET* »  apparaît  dans  la  zone  du  nom  de  la  banque,  puis  se  transforme  en  

« PRIO »  clignotant.  •Grâce  à  cette  méthode,  

le  canal  prioritaire  peut  être  appelé  à  tout  moment  d'une  simple  pression.  �Réglez  

la  fréquence,  le  mode  et  la  mémoire  

souhaités

Semaine  4

USB

Le  canal  est  spécifié  comme  canal  « saut ».

D  Analyse  prioritaire

■  Fonction  de  sélection  de  mode

6  ANALYSES

■Spécification  du  canal  et  de  la  fréquence  de  saut

OFF  DLY∞

RECV

kHz
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VSC  désactivé DLY∞FM

kHz

[SKIP]  ne  fonctionne  pas  pendant  la  numérisation.

Scanner  le  bord  1

La  fonction  de  saut  est  activée  automatiquement  au  
démarrage  de  la  numérisation.

La  fonction  de  saut  de  balayage  est  activée  et  désactivée  
par  [SKIP]  quel  que  soit  le  début  du  balayage.

Analyse

La  fonction  de  limite  de  banque  est  activée  et  désactivée  par  

[BANK]  quel  que  soit  le  début  du  balayage.

Scanner  le  bord  2

La  fonction  de  limite  de  banque  est  activée  automatiquement  

au  démarrage  du  scan.

Signal  modulé

Sauter

26

Signal  non  modulé

La  numérisation  s'interrompt  
ou  est  annulée.

VSC  apparaît

[BANK]  ne  fonctionne  pas  pendant  le  balayage.
BANQUE  AUTO

MANUEL  DE  LA  BANQUE

SAUTER  LE  MANUEL

SAUTER  AUTOMATIQUEMENT

■Fonction  de  contrôle  de  numérisation  vocale

■Fonctions  automatiques  de  limite/saut  de  banque

•La  fonction  de  saut  (pour  tout  balayage  à  l'exception  du  balayage  
prioritaire) :  les  canaux  mémoire  spécifiés  comme  canaux  de  saut  
ne  sont  pas  vérifiés  pendant  le  balayage  de  mémoire  et  le  balayage  
de  mémoire  sélectionné ;  les  fréquences  qui  sont  programmées  
dans  les  canaux  mémoire  en  tant  que  canaux  de  saut  (non  
seulement  dans  la  banque  de  saut  mais  dans  tous  les  canaux  
mémoire)  pendant  le  balayage  programmé  et  le  balayage  d'écriture  
automatique  de  la  mémoire.

signaux  isolés  même  lorsque  la  condition  de  reprise  est  réglée  
sur  « OFF »  ou  « ∞ ».

affichage  précédent.

ICOM­IC­R8500

ANALYSES  6

•Un  affichage  comme  à  droite  
apparaît.  �Tournez  le  sélecteur  [M­CH]  

pour  sélectionner  l'élément,  SKIP  ou  
BANK.  

�Tournez  la  molette  principale  pour  
sélectionner  la  fonction  AUTO  ou  
MANU­AL.

•La  fonction  de  limite  de  banque  (pour  le  balayage  de  la  mémoire  et  le  balayage  

de  la  mémoire  sélectionnée)—Le  balayage  de  la  mémoire  fonctionne  

uniquement  dans  la  banque  sélectionnée.

Si  un  signal  de  récepteur  comprend  des  composants  vocaux  et  que  
la  tonalité  des  composants  vocaux  change  en  1  seconde,  le  balayage  
s'arrête  (ou  s'arrête).  Si  le  signal  reçu  ne  comprend  aucune  
composante  vocale  ou  si  la  tonalité  des  composantes  vocales  ne  
change  pas  en  1  seconde,

Lors  du  démarrage  d'une  analyse,  les  fonctions  suivantes  sont  
automatiquement  activées  par  défaut :  et  les  commutateurs  [SKIP]  et  
[BANK]  sont  désactivés  pendant  le  balayage.

Cette  fonction  est  utile  lorsque  vous  ne  souhaitez  pas  que  des  
signaux  non  modulés  mettent  en  pause  ou  annulent  un  balayage.  
Lorsqu'il  est  activé,  le  récepteur  vérifie  les  signaux  reçus  pour  les  
composants  vocaux.

l'analyse  reprend.

•La  fonction  VSC  s'active  pour  n'importe  quel  scan.  •La  
fonction  VSC  reprend  le  scan  en  cas  de  non­modification.

�Appuyez  sur  [MEMO]  pour  revenir  au

•Désactivation  de  la  fonction  automatique  �Appuyez  

sur  [MEMO]  pendant  1  seconde.

Pour  activer  ou  désactiver  la  fonction,  appuyez  sur  [VSC].  
•« VSC »  apparaît  lorsqu'il  est  activé.

Machine Translated by Google



BANQUE

DLY∞

DLY∞DÉSACTIVÉ

BANQUE

DÉSACTIVÉ

kHz

kHz

D  Condition  de  reprise  de  l'analyse

Signal

Commutateur  

DLY  D/S

Analyse

Signal

Commutateur  [MW]  Sélecteur  [M­CH]

[ ]

PROG ]  

commutateur

[

Analyse

Analyse
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Signal

SUIS

SUIS

PROG  *NONNOM*

Appuyez  sur  [DLY]  une  ou  plusieurs  fois  pour  sélectionner  une  
condition  de  reprise.

PROG  *NONNOM*

OFF  DLY∞

�Appuyez  sur  [PROG]  pendant  1  
seconde.  •«  *SET* »  apparaît  dans  la  zone  du  nom  de  la  banque,  puis  

se  transforme  en  « PROG »  clignotant.

•Reprise  du  balayage  OFF  

Le  balayage  s'arrête  jusqu'à  ce  que  le  signal  
disparaisse,  puis  reprend  3  secondes.  après  
cela.

�Tournez  le  sélecteur  [M­CH]  pour  sélectionner  le  bord  de  balayage  

inférieur  dans  une  paire,  par  
exemple  0P1.  •Le  clavier  peut  également  être  utilisé  pour  

la  sélection.  �Réglez  la  fréquence,  le  mode,  l'étape  de  réglage  et  le  nom  de  

la  mémoire,  puis  appuyez  sur  [MW]  pendant  1  seconde.  pour  programmer  

l'un  des  bords  de  

numérisation.  �Tournez  le  sélecteur  [M­CH]  pour  sélectionner  l'autre  bord  

de  la  paire,  par  exemple  

0P2.  �Réglez  la  fréquence  puis  appuyez  sur  [MW]  pendant  1  seconde.  
pour  programmer.  •Le  mode,  l'étape  de  réglage  et  le  nom  sont  communs  

aux  deux  bords  de  numérisation.  �Appuyez  momentanément  sur  [PROG]  

pour  revenir  à  la  chaîne  précédente ;  ou  répétez  �  à  �  pour  les  autres  bords  de  numérisation.

Un  ensemble  de  fréquences  de  bord  de  balayage  doit  être  programmé  
avant  de  démarrer  les  balayages  programmés  ou  d'écriture  
automatique  en  mémoire.  10  paires  de  bords  de  numérisation  sont  
disponibles :  0P1  à  9P2.

•Reprise  du  balayage  activée  avec  
un  délai  

ajusté  Le  balayage  s'arrête  pendant  
le  délai  ajusté  après  la  réception  d'un  signal,  puis  reprend.
Lorsque  le  signal  reçu  disparaît,  le  balayage  reprend  
env.  3  secondes.  après  cela.

OFF  DLY∞

OFF  DLY∞
•Annulation  du  

balayage  Le  balayage  est  annulé  lorsqu'un  

signal  est  trouvé  pendant  le  balayage.

■  Programmation  des  fréquences  de  bord  de  balayage

6  ANALYSES

■Fonctions  de  vitesse/retard  de  numérisation

recevoir  un  signal  pas  de  signal

faire  une  pause

recevoir  un  signal  pas  de  signal

balayage
3  secondes.

balayage

l'analyse  est  annulée

balayage

faire  une  pause

balayage

pas  de  signal

temporisation

balayage

pas  de  signal

pas  de  signal

recevoir  un  signal  pas  de  signal

OFF  DLY∞

Le  balayage  s'interrompt  lors  de  la  recherche  d'un  signal,  puis  
reprend  ou  est  annulé  en  fonction  de  la  condition  de  reprise  du  
balayage  sélectionnée.  Il  y  a  3  conditions  de  reprise.
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D  Retard  de  numérisation

D  Attribution  d'une  fonction  à  la  commande  [DELAY/SPEED]

Vitesse  de  numérisation

Vitesse  de  numérisation  la  plus  basse :  1  ch/sec.

Temps  de  retard  le  plus  court :  3  sec.

Vitesse  de  numérisation  la  plus  élevée :  40  ch/sec.

Temps  de  retard  le  plus  long :  18  sec.

Basculer  via  la  
molette  principale

Le  délai  de  balayage  est  attribué  à  la  commande  [DELAY/SPEED]

Réglable  via  le  

sélecteur  [M­CH]

La  vitesse  de  balayage  est  attribuée  à  la  commande  [DELAY/SPEED]

28

D/S

D/S

Lorsque  le  temps  de  retard  de  balayage  est  attribué  à  la  commande  
[DELAY/SPEED],  la  vitesse  de  balayage  est  fixée  au  maximum  de  40  
ch/sec.

�Tournez  la  molette  principale  pour  sélectionner  la  fonction  de  la  

commande  [DELAY/SPEED].  

�Lorsque  la  vitesse  de  balayage  est  attribuée  à  la  commande  [DELAY/
SPEED],  le  temps  de  retard  du  balayage  est  déterminé  tandis  que  
« VR:SPD  DLY :  3S »  apparaît.  •Tournez  le  sélecteur  [M­CH]  pour  
régler  le  temps  de  retard.  �Appuyez  sur  [DLY ]  pour  revenir  à  

l'écran  précédent.

La  zone  de  nom  s'affiche  comme  à  droite  pendant  1  seconde.  après  avoir  

tourné  la  commande.

•« DLY »  est  sélectionné  pour  la  condition  de  reprise  du  balayage  avec  D/S  le  

commutateur  [DLY ].

édition.

La  commande  [DELAY/SPEED]  ajuste  la  période  de  retard  de  balayage  
(période  de  reprise  du  balayage)  lorsque :  •La  

fonction  de  retard  de  balayage  est  attribuée  à  la  commande  [DELAY/
SPEED]  (voir  ci­dessus).

La  fonction  de  la  commande  [DELAY/SPEED]  peut  être  sélectionnée,  

comme  indiqué  ci­dessous,  en  fonction  de  votre  style  de  fonctionnement.  

�Appuyez  sur  [DLY ]  pendant  1  seconde.  pour  entrer  dans  la  configuration

ANALYSES  6

Lorsque  la  vitesse  de  balayage  est  attribuée  à  la  commande  [DELAY/
SPEED],  le  délai  de  balayage  est  déterminé  par  la  valeur  définie  de  

3  à  18  secondes.

VITESSE

VITESSE

VR:DLY  SPD=MAX

VR:  SPD  DLY  =  3S

RETARD

RETARD

Lorsque  la  vitesse  de  balayage  est  attribuée  à  la  commande  [DELAY/
SPEED]  (voir  ci­dessus),  la  vitesse  de  balayage  peut  être  instantanément  
mise  à  jour  pendant  l'opération  de  numérisation.

RETARD/VITESSE

RETARD/VITESSE

RETARD/VITESSE

RETARD/VITESSE
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activez  la  minuterie  de  mise  en  veille  et  réglez  la  période  de  mise  hors  tension.

�Appuyez  sur  [SLEEP/ ]  momentanément,  à  plusieurs  reprises,  pour

ENSEMBLE

ENSEMBLE

DORMIR

DORMIR

DORMIR

DORMIR

DORMIR

]  momentanément,  une  fois.

�Pour  allumer  le  récepteur  une  fois  la  minuterie  de  mise  en  veille  terminée

éteint,  appuyez  sur  [POWER]  OFF  puis  ON

encore.

revient  à  l’affichage  précédent.

�Pour  confirmer  la  période  de  sommeil  définie,  appuyez  sur  [SLEEP/

�2  secondes.  après  avoir  effectué  l'étape  �  ci­dessus,  le  récepteur

L'IC­R8500  dispose  d'une  fonction  de  minuterie  de  mise  en  veille  pour  

éteindre  automatiquement  l'appareil  après  une  période  spécifiée.

D  Fonctionnement

29

»

Régler  le  temps

l'affichage.

Chaque  poussée  de

Affichage  précédent

•Lorsque  la  minuterie  d'arrêt  est  activée,  apparaît  dans

JE  VIENS

DÉSACTIVÉ.

après  2  secondes.

•Veillez  à  ne  pas  appuyer  sur  l'interrupteur  plus  d'une  fois,  sinon  la  période  de  

sommeil  pourrait  être  modifiée.

•La  minuterie  de  mise  en  veille  est  annulée.

Commutateur  [SLEEP/ ]  RÉGLER

•5  réglages  sont  disponibles :  120,  90,  60,  30  min.  et  dormir

Minutes

IC­R8500

Pousser

Minutes

"
Minutes

une  fois

7  MINUTERIE  DE  SOMMEIL

kHz

SOMMEIL/  RÉGLAGE

SOMMEIL/  RÉGLAGE
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ENSEMBLE  DE  NUMÉRISATION

ENSEMBLE  DE  NUMÉRISATION

WFM DLY∞DÉSACTIVÉ

kHz

■Général

Cadran  principal  (pour  le  contenu)

GRADATEUR  ÉLEVÉ

REC  REMO

Valeur  ou  

condition

Cadran  principal  (pour  le  contenu)

[M­CH]  

(pour  les  articles)

condition

Article

[SLEEP/ ]  à  la  mise  sous  tension

SET  

(appuyer  pendant  1  sec.)

Valeur  ou

[DORMIR/ ]

Article

•Les  conditions  sélectionnées  en  mode  de  réglage  initial  sont  désormais  
effectives.

Numéro  d'article

Numéro  d'article

[M­CH]  

(pour  les  articles)
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[POUVOIR]

SUR

[EXEMPLE  D'AFFICHAGE :  MODE  DE  RÉGLAGE  RAPIDE]

D  Sélection  du  mode  de  réglage  initial  
�Appuyez  sur  [POWER]  pour  mettre  l'appareil  hors  tension.

SET  �Tout  en  appuyant  sur  [SLEEP/ ],  appuyez  sur  [POWER]  pour  allumer  l'appareil.  

•Le  mode  de  
réglage  initial  est  sélectionné  et  l'un  de  ses  éléments  apparaît.  �Tournez  la  

commande  [M­CH]  pour  sélectionner  l'élément  souhaité.  �Tournez  la  molette  
principale  pour  définir  les  valeurs  ou  les  conditions  de  l'élément  sélectionné.

�Répétez  les  étapes  �  et  �  pour  définir  d'autres  éléments.  

�Pour  quitter  le  mode  de  réglage  initial,  appuyez  sur  [POWER]  pour  

éteindre  

l'appareil.  �Appuyez  sur  [POWER]  pour  remettre  l'appareil  sous  tension.

�Répétez  les  étapes  �  et  �  pour  définir  d'autres  éléments.
SET  

�Pour  quitter  le  mode  de  réglage  rapide,  appuyez  à  nouveau  sur  [SLEEP/ ].  •Appuyer  sur  

n'importe  quel  autre  interrupteur  quittera  également  le  mode  de  réglage  rapide.

D  Sélection  du  mode  de  réglage  rapide  SET  

�Appuyez  sur  [SLEEP/ ]  pendant  1  seconde.  
•Le  mode  de  réglage  rapide  est  sélectionné  et  l'un  de  ses  éléments  apparaît.  

�Tournez  la  commande  [M­CH]  pour  sélectionner  l'élément  souhaité.  �Tournez  
la  molette  principale  pour  définir  les  valeurs  ou  les  conditions  de  l'élément  

sélectionné.

Le  mode  Set  est  utilisé  pour  programmer  des  valeurs  ou  des  conditions  de  

fonctions  rarement  modifiées.  L'IC­R8500  dispose  de  2  modes  de  réglage  
distincts :  le  mode  de  réglage  rapide  et  le  mode  de  réglage  initial.

[EXEMPLE  D'AFFICHAGE :  MODE  DE  RÉGLAGE  INITIAL]

RÉGLER  LE  MODE  8

ENSEMBLE
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pauses  (par  défaut).

Le  connecteur  RCA  (phono)  est  activé.

Le  synthétiseur  vocal  en  option  
s'active  via  le

Commutateur  [SPCH]  uniquement.

Le  connecteur  d'antenne  SO­239  

est  activé  (par  défaut).

La  fréquence  détectée  est  annoncée  
lors  du  scan

Rétroéclairage  sombre.Rétroéclairage  lumineux  
(par  défaut).
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REC  SPCH

AUTO  TS

DÉSACTIVÉ

■Éléments  du  mode  de  réglage  rapide

OFF  Bips  

de  confirmation  OFF.

OFF  La  

fonction  de  réglage  automatique  
de  la  vitesse  est  désactivée.

REC  REMO

ON  

Bips  de  confirmation  
ON  (par  défaut).

BIP

8  MODE  DE  RÉGLAGE

VERROUILLAGE

HAUT

ON  La  

fonction  de  réglage  automatique  

de  la  vitesse  est  activée  (par  défaut).

50

VARIATEUR

FOURMI  HF

■Éléments  du  mode  de  réglage  initial

ON  

La  prise  REC  REMOTE  
peut  être  utilisée  (par  défaut).

OFF  La  

prise  REC  REMOTE  n'a  aucune  
fonction  et  aucun  son  de  
commutation  de  relais  n'est  entendu.

SUR

FAIBLE

DIAL  Seule  

la  molette  principale  
peut  être  verrouillée  (par  défaut).

PANNEAU  Le  

cadran  principal  et  les  interrupteurs  
du  panneau  peuvent  être  verrouillés.

500

Un  bip  retentit  chaque  fois  qu'un  interrupteur  est  enfoncé  pour  confirmation.  
Cette  fonction  peut  être  désactivée  pour  un  fonctionnement  silencieux.

Cet  élément  définit  la  vitesse  de  réglage  automatique.  Le  cadran  principal  

modifie  normalement  la  fréquence  [400]  ×  [pas  de  réglage]/tour.  Lorsque  la  

vitesse  de  réglage  automatique  est  activée,  elle  augmente  jusqu'à  [2000]  ×  

[pas  de  réglage]/tour  lors  d'une  rotation  rapide  de  la  molette.

Cet  élément  définit  la  fonction  de  verrouillage  pour  verrouiller  électroniquement  

le  cadran  principal  uniquement  ou  à  la  fois  le  cadran  principal  et  les  commutateurs  
du  panneau.

Cet  élément  fait  basculer  l’intensité  du  rétroéclairage  de  l’écran  entre  élevée  

et  faible.

Cet  élément  définit  le  connecteur  d’antenne  HF  actif  sur  le  panneau  arrière.  

Le  50  Ω  (coaxial  SO­239)  ou  le  500  Ω  (connecteur  phono  RCA)  peut  être  

activé.

Cet  élément  active/désactive  la  prise  REC  REMOTE  sur  le  panneau  avant.  

Lorsque  ON  est  sélectionné,  la  prise  [REC  REMOTE]  est  à  un  niveau  « bas »  

lorsque  le  squelch  s'ouvre  via  le  relais  interne.

Lorsque  le  SYNTHÉTISEUR  VOCAL  UT­102  en  option  est  installé  et  que  le  

balayage  est  utilisé,  la  fréquence  détectée  est  annoncée  à  chaque  pause  du  

balayage,  quel  que  soit  le  commutateur  [SPCH/LOCK].  Cette  annonce  peut  

être  activée  et  désactivée.
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LENT

SUR

RAPIDE

CIV  TRANS

CIV  BAUD

LAN  SPCH

DÉSACTIVÉ

Fonctions  du  synthétiseur  
vocal  JPN  en  japonais.

19  200  19  200  

points  de  base

4AH

CIV731

ENG  

Fonctions  du  synthétiseur  
vocal  en  anglais  (par  défaut).

ADDRESS  CIV

AUTO

SUR

SPCH  SPD

01H

DÉSACTIVÉ

Pour  distinguer  les  équipements,  chaque  émetteur­récepteur  CI­V  
possède  sa  propre  adresse  standard  Icom  en  code  hexadécimal.  
L'adresse  de  l'IC­R8500  est  4AH. (défaut).

Débit  en  bauds  

automatique  (par  défaut).

Émission­réception  

activée  (par  défaut).

Données  de  fréquence  définies  

sur  5  octets  (par  défaut).

La  sortie  du  synthétiseur  vocal  est  
plus  lente.

Adresse  définie  sur  01H.Adresse  définie  sur  4AH

La  sortie  du  synthétiseur  vocal  est  

plus  rapide  (par  défaut).

Données  de  fréquence  définies  

sur  4  octets.
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Émission­réception  désactivée.

Lorsque  l'  UNITÉ  DE  SYNTHÉTISEUR  VOCAL  UT­102  en  option  est  
installée,  vous  pouvez  choisir  entre  une  sortie  de  synthétiseur  plus  rapide  
ou  plus  lente.

L’opération  d’émission­réception  est  possible  avec  l’IC­R8500  connecté  à  
une  radio  Icom  CI­V.  Lorsque  « ON »  est  sélectionné,  la  modification  de  

la  fréquence,  du  mode  de  fonctionnement,  etc.  sur  l'IC­R8500  modifie  
automatiquement  ceux  des  radios  connectées  et  vice  versa.

Lorsque  l'  UNITÉ  DE  SYNTHÉTISEUR  VOCAL  UT­102  en  option  est  
installée,  vous  pouvez  choisir  entre  l'anglais  et  le  japonais  comme  langue.

RÉGLER  LE  MODE  8

Lors  de  la  connexion  de  l'IC­R8500  à  l'IC­735  pour  un  fonctionnement  
d'émission­réception,  vous  devez  modifier  la  longueur  des  données  de  
fréquence  de  fonctionnement  à  4  octets.  •Cet  
élément  doit  être  réglé  sur  « ON »  uniquement  lors  de  l'utilisation  de  

l'émetteur­récepteur  avec  l'IC­735.

Lorsque  2  IC­R8500  ou  plus  sont  connectés  à  un  CONVERTISSEUR  DE  

NIVEAU  CI­V  CT­17  en  option,  tournez  la  molette  principale  pour  
sélectionner  une  adresse  différente  pour  chaque  IC­R8500  dans  la  plage  

01H  à  7FH.

Cet  élément  définit  le  taux  de  transfert  de  données.  Lorsque  « AUTO »  

est  sélectionné,  le  débit  en  bauds  est  automatiquement  défini  en  fonction  
du  contrôleur  connecté  ou  d'une  autre  radio  Icom  CI­V.

Machine Translated by Google



Épingle

DCD

Port  de  sortie  TXD  pour  les  données  au  format  CI­V ;  +12V/–12V.

Intérieur

Description

Nom  du  port

25

Épingle

Niveau  de  sortie :  –60  dBm  (avec  entrée  –50  dBm  de

DTR

Niveau  de  sortie :  200  mV  rms  (à  Mod.=1  kHz,  Dev.=3,5  kHz)

NC;  peut  être  connecté  à  la  broche  6  (DSR)  via  le

5

Impédance  de  sortie :  2,2  MΩ

Nom  du  port

Intérieur

Sortie  AF  interne

13

Nom  du  port

6

Intérieur

Extérieur

Nom  du  port

Extérieur

Épingle

3

Pas  de  connection.

SI  OUT
Fréquence :  10,7  MHz

20

circuit  imprimé  interne  (« grains  de  café »).

Intérieur*

GND  externe  mis  à  la  terre.

8

Port  d'entrée  pour  les  données  au  format  CI­V ;  +12V/–12V.

Impédance  de  sortie :  4  à  8  Ω

Description

Description

7

GND  externe  mis  à  la  terre.

Prise  RCA  (phono)

•Utilisable  pour  FM  uniquement  (sans  compter  WFM).

4

Pas  de  connection.

AGC  sorti

Épingle

2

21­25

NC;  peut  être  connecté  à  la  broche  20  (DTR)  via  le

•Avant  l'étape  de  désaccentuation  des  fréquences.

Intérieur

33

1

Épingle

GND  externe  mis  à  la  terre.

GND  mis  à  la  terre.

RXD

Nom  du  port

Extérieur

Détection  audio

CTS Peut  être  connecté  à  la  broche  8  (DCD)  via  le  circuit  imprimé  

interne  (« grains  de  café »).

NC

(force  du  signal  faible  à  forte)

Niveau  de  sortie :  Plus  de  2  W

Impédance  de  sortie :  4,7  kΩ

un  connecteur  d'antenne  en  mode  WFM)

3,5  mm  (diamètre)  2  conducteurs

Raccourcissez  ces  ports  à  l'intérieur.

3,5  mm  (diamètre)  2  conducteurs

9­19

Port  d'entrée/sortie  DISTANT  interne  pour  les  données  au  format  CI­V ;  +5  V/0  V.

*La  sortie  est  sélectionnable  avec  une  broche  de  cavalier  interne  (p.  16).

14

1

NC

Prise  RCA  (phono)

circuit  imprimé  interne  (« grains  de  café »).

RTS

Description

Intérieur

Description

Tension  de  sortie :  1  à  –2,4  V  CC

Extérieur

DSR

GND  mis  à  la  terre.

GND  externe  mis  à  la  terre.

via  le  circuit  imprimé  interne  (« grains  de  café »).
NC;  peut  être  connecté  aux  broches  4  et  5  (RTS/CTS)

D  Prise  télécommande

D  Prise  IF  OUT

D  Prise  RS­232C

D  Haut­parleur  externe

D  Prise  AGC  OUT

9  INFORMATIONS  SUR  LE  CONNECTEUR
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•Peut  être  désactivé  via  le  mode  de  réglage  initial.  (p.  31)

à  la  prise  [DC  IN].  Max.  2 A

1

GND  externe  —

Intérieur,

Extérieur

Épingle

•100  à  300  mV  efficaces/4,7  kΩ

Intérieur

GND  mis  à  la  terre.

Nom  du  port

Extérieur

Nom  du  port

13,8  V  CC
Entrée  CC

changer

Intérieur

•Mise  à  la  terre  lorsque  le  silencieux  s'ouvre.

Description

Intérieur

Intérieur

Description

DÉT •  Sortie  audio  détectée.

4

[POUVOIR]

GND  externe  mis  à  la  terre.

Sortie  12,5  V  CC  lors  de  la  connexion  de  l'AD­55/A/V

Entrée  CC

Extérieur

Interne

34

Épingle

NC  ­

•  Impédance  de  sortie :  4  à  16 Ω

Épingle

Description

Nom  du  port

Entrée  13,8  V  CC ;  consommation  de  courant  2  A

6  mm  (diamètre)  3  conducteurs

Intérieur

4

circuit

Nom  du  port

Intérieur

circuit

GND  externe  mis  à  la  terre.

•Max.  courant :  1  A/12  V  CC

3,5  mm  (diamètre)  2  conducteurs

1

12,5  SORTIE

•Émet  l'audio.

Milieu

Extérieur

Intérieur

3,5  mm  (diamètre)  2  conducteurs

2

SQL

régulateur

Épingle

Description

Nom  du  port

Épingle

3

13,8  PO

Description

l'audio
Milieu

Destinataire

Accepte  uniquement  la  connexion  à  l'AD­55A/V

GND  externe  mis  à  la  terre.

• ENTRÉE  CC

INFORMATIONS  SUR  LE  CONNECTEUR  9

• 13,8 V  CC

D  Prise  REC  REMOTE

D  Prise  PHONES

D  Prise  REC  OUT

D  Prises  DC  13,8  V  et  DC  IN

Machine Translated by Google



■Format  des  données

■Tableau  de  commandes

2,5  kHz

12,5  kHz

03

C0

0501

05

ajouter  milliards+mc*

suis  étroit

Désactivation  du  VSC

Réglage  du  décalage  IF

CW

dix

—

22  

23  

24

remarque  

1  remarque  1

Écriture  en  mémoire

13

N.­B.  ON

50  Hz

Début  de  l'analyse  de  la  mémoire

0502

04

06

Sélection  de  reprise  de  numérisation  « OFF »

— Paramètre  de  contrôle  APF

CW  étroit

20  kHz

C1

note  2  

note  2  

note  2

—

AM  large

Activation  du  VSC

ajouter  des  milliards*

100  Hz

Sélectionnez  le  début  de  l'analyse  de  la  mémoire APF  désactivé

ajouter  du  fd*

—

15

Libération  SEL­CH

Réglage  du  gain  AF

9  kHz

programmable

05

Mémoire  effacée

02  

03  

04

00  

02

USB

11

Opération

02  

04
Démarrage  programmé  de  l'analyse

WFM

04

D3

Sélection  du  canal  mémoire

0B

Réglage  du  niveau  de  silencieux

Désactivé  10  dB  20  dB  30  dB

B1

10  kHz

01

ajouter  

dt*  ajouter  bn+nd*

16

SUIS

01  

03

Balise  SEL­CH

NB  OFF
Démarrage  automatique  de  l'analyse  d'écriture  en  mémoire

Étape  de  réglage

00  

01  

02

Sélection  de  reprise  de  numérisation  « ∞ »

14

Sélection  de  banque

10  Hz

12

Remarque

Mise  hors  tension  (activation  du  sommeil)

08  

08  

09

0101
09

Lecture  du  mode  de  fonctionnement  

Lecture  du  paquet  de  contenus  M­ch  Lecture  

du  nom  de  la  banque  

Lecture  de  la  condition  du  squelch  

Lecture  du  niveau  du  compteur  

S  Lecture  de  l'ID  du  

modèle  Fréquence  réglée

Mémoire  effacée

30  

31

00

FM

D0

1  MHz

1A

11

06

5  kHz

0E

A0

mc*  

milliards*

LSB

1A

synthétiseur

Analyse  prioritaire

00Arrêter  l'analyse

Remarque

19

Mise  sous  tension  (depuis  le  mode  veille  actif)

1A

D1

Voix

dix

Cn  Sc

B0

ajouter  gd*  

ajouter  gd*  

ajouter  gd*  

ajouter  gd*

FM  étroit

03

Sélection  de  reprise  de  numérisation  « DLY »

07

10  

11

Définir  le  contenu  de  M­ch  et  écrire  le  package

01

25  kHz

05

0601

0202  

0201  

0203

1  kHz

CAG  éteint

42

0301  

0302

Sélection  du  mode  de  démarrage  de  l'analyse

—

0001

00

fréquence

Définir  le  nom  de  la  banque

02

Cn  Sc

FAP  activé

—

Atténuateur

08

20  

21

Fonctionnement  

Fréquence  de  lecture.  fronts  

Lecture  de  la  fréquence  de  fonctionnement.

18

00  

10  

20  

30

CAG  activé

100  kHz

01

1A

13h00

Définir  le  mode  de  

fonctionnement

• Format  de  base  du  PC  à  l'IC­R8500

depuis  le  PC  et/ou  transférer  des  données  du  récepteur  vers  le  PC.L'IC­R8500  peut  être  connecté  à  un  PC  via  le  port  RS­232C  du  

PC.  Cela  vous  permet  de  contrôler  le  récepteur

•Réponse  de  l'IC­R8500  au  PC

10  COMMANDES  DE  CONTRÔLE

FE  FE  4A  E0  Cn  Sc  Zone  de  données  (par  exemple  fd)  FD FE  FE  E0  4A  Cn  Sc  Zone  de  données  (par  exemple  fd)  FD

Remarque  2 :  utilisez  ces  commandes  après  avoir  envoyé  une  commande  de  
banque  ou  de  mode.

Remarque  1 :  seul  le  groupe  de  numérisation  0  est  utilisable.
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SAUTER

PROGRAMME

AUTO

GRATUIT

PRIOR

FE  FE  4A  E0  1A  00  19  0  1  2  3  FFFD

0000

dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre

Mode  fréquence  (Sc)  Étape  de  réglage  ATT  SCN

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre

GAIN  AF

Nom  de  la  mémoire

0000

ÉCRASER

FE  FE  E0  4A  FBFD

Max.

SI  MAJ

FE  FE  E0  4A  FAFD

Numéro  de  banque

Max.

0255

Remarques

36

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre

Max.

Banque  CH  n°

Banque  spéciale

Max.

0255

FE  FE  4A  E0  1A  00  1901239078563412  050113  9519  1003  4943205238353030  FD

0128

centre

Contrôle  APF

dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre

•  Nom  de  la  mémoire :  IC­R8500

•  Mode : FM

•Numéro  bancaire  spécial  et  canaux  (milliards)

•Fréquence : 1 234 567 890 Hz

(Contenu  du  canal  mémoire  défini  et  écrit)

•  Définition  et  écriture  du  contenu  du  canal  mémoire  (1A  00)

•  Atténuateur :  10 dB

•  Message  « OK »  de  l'IC­R8500  au  PC

• Pas  de  réglage : 199,5 kHz  (pas  programmable)

LISTE  DE  COMMANDES  10

•  Message  « NG »  de  l'IC­R8500  au  PC

•  Ignorer  l'analyse :  spécifié

IC­R8500

Scan,  sauter  et  sélectionner  les  chaînes

ce  qui  suit  dans  le  canal  mémoire  123  de  la  banque  numéro  19 :

• Sélection  de  numérisation :  spécifié

•  Effacement  des  données  de  canal  spécifiées

•  Données  de  gain  et  de  niveau  (gd ;  données  BCD)

Le  paquet  de  données  ci­dessus  est  un  exemple  de  programmation

DÉSACTIVÉ

01

et  9P2=19.

nombre
Commentaire

Spécifié

canal  dans  la  banque  
prioritaire.

•Il  n'y  a  qu'un  seul

scan,  les  numéros  de  
canaux  sont  les  suivants :

22

DÉSACTIVÉ

Spécifié

• Pour  programmé20

21

1P1=02,  1P2=03,

23

Scan,  sélection,  Scan,  saut

00

0P1=00,  0P2=01,

24

Spécifié

Spécifié02

03

etc.,  jusqu'à  9P1=18

DÉSACTIVÉ

DÉSACTIVÉ
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Toute  la  mémoire  du  CPU  est  sauvegardée  par  une  EEP­ROM  
(Electronically­Erasable  Programmable  Read­Only  Memory).  Toutes  les  
données  que  vous  définissez,  telles  que  le  contenu  de  la  mémoire,  le  
contenu  du  mode  de  configuration,  etc.  sont  stockées  dans  cette  EEP­

ROM.  Il  n'y  a  pas  de  batterie  au  lithium  interne.•Pour  fusible  de  câble  CC •Pour  fusible  interne

ÉVITEZ  d'utiliser  des  solvants  chimiques  puissants  tels  que  du  diluant,  de  
l'essence  ou  de  l'alcool  pour  nettoyer  le  récepteur.  Cela  pourrait  

endommager  les  surfaces  du  récepteur.

�Retirez  6  vis  du  haut  du  récepteur  et  4  vis  de  ses  côtés.  �Soulevez  
délicatement  le  capot  supérieur  

tout  en  débranchant  la  fiche  du  câble  du  haut­parleur.  �Retournez  le  
récepteur.  �Retirez  6  vis  du  couvercle  

inférieur,  puis  soulevez  le  couvercle  inférieur.

Si  un  fusible  saute  ou  si  le  récepteur  cesse  de  fonctionner,  essayez  de  
trouver  la  source  du  problème  et  remplacez  le  fusible  endommagé  par  un  
nouveau  fusible  nominal.

ATTENTION :  DÉBRANCHEZ  le  câble  d'alimentation  CC  ou  l'adaptateur  

secteur  avant  d'effectuer  tout  travail  sur  le  récepteur.

Pour  la  maintenance  interne  et  les  installations  optionnelles,  démontez  le  
récepteur.

REMARQUE :  La  réinitialisation  du  processeur  efface  tout  le  contenu  
de  la  mémoire  et  rétablit  les  paramètres  internes  à  leurs  valeurs  par  
défaut.

Si  le  récepteur  devient  poussiéreux  ou  sale,  essuyez­le  avec  un  chiffon  
doux  et  sec.

Tout  en  appuyant  sur  [MW],  appuyez  sur  [POWER]  pour  allumer  le  
récepteur.  •Le  
processeur  est  réinitialisé.

Si  l'IC­R8500  se  comporte  de  manière  erratique,  cela  peut  indiquer  un  
dysfonctionnement  du  processeur.  Dans  de  tels  cas,  réinitialisez  le  
processeur.

Câble  haut­
parleur

■  Sauvegarde  de  la  mémoire

■Réinitialisation  du  processeur

■Remplacement  des  fusibles

■Démontage

■Ajustements  de  niveau

■Nettoyage

11  ENTRETIEN

R254

R254  ajuste  le  niveau  de  sortie  de  l'UT­102

Fusible Unité  principale
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R252  ajuste  le  niveau  du  bip

R252

(FGMB  125  V  3  A)

3A  FGB
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■FILTRE  ÉTROIT  FL­52A  CW

■  UNITÉ  DE  SYNTHÉTISEUR  VOCAL  UT­102

FL­52A

Sous  le  capot  supérieur

Sous  le  capot  supérieur

38

droite.  
�Remettez  le  capot  supérieur.

L'IC­R8500  dispose  d'un  mode  CW  étroit  qui  offre  un  meilleur  rapport  
signal/bruit  (signal/bruit)  et  rejette  également  les  interférences  proches.  
Le  filtre  étroit  CW  est  utile  lors  de  la  réception  de  signaux  CW  et  radio­
télétype.

�Retirez  le  capot  supérieur  comme  indiqué  ci­contre.  
�Retirez  le  papier  protégé  attaché  au  bas  de  l'UT­102  pour  exposer  

la  bande  adhésive.  �Connectez  l'UT­102  comme  indiqué  dans  
le  schéma  à

L'UT­102  annonce  la  fréquence  consultée  d'une  voix  claire  générée  
électroniquement,  en  anglais  (ou  en  japonais)  lorsque  vous  appuyez  
sur  [SPCH]  ou  lorsqu'un  signal  est  détecté  pendant  le  balayage  (voir  
p.  31,  32  pour  les  paramètres).

�Retirez  le  capot  supérieur  comme  indiqué  ci­contre.  
�Connectez  le  FL­52A  comme  indiqué  dans  le  schéma  à

�Remettez  le  capot  supérieur.

droite.  
•  Assurez­vous  qu'il  est  connecté  dans  le  bon  sens.  •Les  
écrous  fixés  sur  le  FL­52A  ne  sont  pas  nécessaires.  Si  vous  

souhaitez  installer  le  filtre  de  manière  plus  sécurisée,  ouvrez  
l'unité  PRINCIPALE,  puis  utilisez  les  écrous  situés  au  bas  de  l'unité  PRINCIPALE.

INSTALLATIONS  OPTIONNELLES  12

UT­102

J12
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retirez­le.

�Placez  le  CR­293  dans  l'espace  disponible  comme  indiqué  sur  
le  schéma,  puis  soudez  ses  pieds  (6  points).

�Ajustez  la  fréquence  de  référence  à  l'aide  d'une  fréquence

�Remettez  le  ressort  de  terre  dans  sa  position  d'origine.  
�Remettez  le  couvercle  de  protection,  la  plaque  métallique  et  le  

couvercle  inférieur  dans  leur  position  d'origine.

l’unité  pour  exposer  le  fond.
�Dessoudez  les  pieds  du  bloc  cristal  interne,  puis

�Retirez  10  vis  de  l'unité  PLL,  puis  ouvrez

�Retirez  le  capot  inférieur  comme  indiqué  à  la  p.  37.  
�Retirez  6  vis  de  la  plaque  métallique,  puis  retirez  la  plaque  

métallique  et  le  couvercle  de  protection.

comptoir.

REMARQUE :  Le  CR­293  est  une  unité  à  cristal  de  type  
four  et  la  stabilité  de  fréquence  spécifiée  décrite  ci­dessus  
est  garantie  1  min.  après  la  mise  sous  tension.

CR­293

Unité  PLL

Unité  à  

cristaux  
interne

Ressort  

moulu

couverture

Unité  PLL

Bouclier

Plaque  de  métal

39

Un  cristal  de  compensation  de  température  avec  une  stabilité  
de  ±3  ppm  est  intégré  au  récepteur.  Pour  un  fonctionnement  
plus  exigeant,  l'  UNITÉ  À  CRISTAL  À  HAUTE  STABILITÉ  
CR­293  est  disponible.  Il  a  une  stabilité  de  ±0,5  ppm.

■  UNITÉ  DE  CRISTAL  À  HAUTE  STABILITÉ  CR­293

12  INSTALLATIONS  OPTIONNELLES
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R8500)
(fourni  par  l'IC­

finale)

sion)

5,5  MHz  (version  européenne)

Spécifications  du  TV­R7100

Connexions  D

rouge

Blanc  à  gauche

rouge  de

Rouge  à  droite*

[AGC]

Rouge  à  droite
noir  de

[COMMANDE  TV]

*Lorsque  le  téléviseur  ne  

dispose  que  d'une  seule  

prise  audio,  connectez  

uniquement  le  câble  blanc.

Jaune  à  la  vidéo

[SI]

jaune  
blanc*

Jaune :  pas  de  connexion écouteurs

40

Blanc  à  gauche stéréo

le  jeu  est  utile  pour  le  réglage.  
•Les  images  apparaissent  sur  l'écran  de  votre  téléviseur  et  le  son  est  émis.

Antenne

TV­R7100

[SI  OUT]

■  ADAPTATEUR  DE  RÉCEPTION  TV  TV­R7100

•Dimensions : 110  (L)  ×  35  (H)  ×  200  (P) mm ;  4,3  (L)  ×  
1,4  (H)  ×  7,9  (P)  po  (projections  
non  incluses)

•Poids :  750 g ;  1,7  lb  •  
Impédance  de  la  prise  casque :  32  Ω  (environ)

Récepteur  TV  

•Fréquence  d'entrée  de  la  porteuse  vidéo :  15,2  MHz  (version  USA)

•Niveau  de  sortie  vidéo :  1  V  pp  (75  Ω)  
•Niveau  de  sortie  audio :  charge  300  mVrms/47  kΩ  (version  USA)  400  

mVrms/charge  47  kΩ  ( version  Europe )

Général  •  

Exigence  d'alimentation :  masse  négative  9 V

•  Consommation  de  courant :  env.  100  mA  (en  cas  de  réception  d'aucun  signal)

D  Fonctionnement  
�Allumez  le  TV­R7100,  l'IC­R8500  et  tous  les  équipements  connectés.  

�Sélectionnez  
le  mode  WFM.  ��Appuyez  

sur  OUT  [FM/TV]  sur  le  TV­R7100  pour  sélectionner  « TV »  lors  de  la  

réception  d'émissions  télévisées  ou  d'ATV.  �Appuyez  sur  
[FM/TV]  sur  le  TV­R7100  pour  sélectionner  « FM »  lors  de  la  réception  

d'émissions  FM  en  stéréo.  �Réglez  la  fréquence  de  la  
fréquence  centrale  audio  des  signaux  TV  ou  FM  souhaités  à  l'aide  de  la  

molette  principale  ou  de  l'entrée  directe  du  clavier.  •L'indicateur  central  
FM  sur  l'écran  de  
fonction  de  l'IC­R8500

INSTALLATIONS  OPTIONNELLES  12

Récepteur  FM  

•Fréquence  intermédiaire :  10,7  MHz  
•Sélectivité :  230  kHz/–6  dB  •Niveau  
de  sortie  audio :  300  mV/47  kΩ  •Séparation  
stéréo :  Plus  de  30  dB  (1  kHz)

16,2  MHz  (version  

Europe)  •  Fréquence  d'entrée  de  la  porteuse  audio :  
10,7  MHz  •  Fréquence  intermédiaire  audio :  4,5  MHz  (version  USA)
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